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The product must be installed and used under the supervision of an 
adult.

Read through each step carefully and follow the proper order.

Remove all packaging, separate and count all parts and hardware.

Please ensure that all parts are correctly installed, incorrect 
installation can lead to a danger.

We recommend that, where possible, all items are assembled near 
the area in which they will be placed in use, to avoid moving the 
product unnecessarily once assembled.

Ensure a secure surface during installation, and always place the 
product on a flat, steady and stable surface.

Please use this product with caution. The use of this product requires 
superb skills to avoid accidents to the user or others due to a fall or 
collision.

Please wear suitable protective equipment during use, e.g. protective 
helmet, gloves, knee pads, elbow pads etc.

Attention! Use it with protective equipment.
Attention! Do not use it in the traffic.
Attention! Children should use this product under the parental 
supervision.

Before You Start
Please read all instructions carefully and keep it for future reference.

GENERAL WARNINGS

WARNINGS

EN

Der Artikel muss unter der Aufsicht eines Erwachsenen montiert und 

benutzt werden.

Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige 

Reihenfolge.

Entfernen Sie alle Verpackungen, separieren und zählen Sie alle Teile 

und Hardware vor der Montage oder Verwendung.

Bitte stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig montiert sind, eine 

falsche Montage kann zu einer Gefahr führen.

Achten Sie bei der Montage auf einen sicheren Untergrund und 

stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

Bitte verwenden Sie den Artikel vorsichtig, da es große 

Geschicklichkeit erfordert, um Unfälle durch Stürze oder 

Zusammenstöße des Benutzers oder anderer zu vermeiden.

Bitte tragen Sie während der Verwendung geeignete 

Schutzausrüstung, z.B. Schutzhelm, Handschuhe, Knieschützer, 

Ellbogenschützer usw.

ALLGEMEINE ACHTUNG

Bevor Sie beginnen

Vorsicht! Müssen Persönliche Schutzausrüstung tragen. 
Vorsicht! Darf nicht im Straßenverkehr verwenden.
Vorsicht! Kinder sollten diesen Artikel unter elterlicher Aufsicht benutzen.

Bitte sorgfältig lesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren.

ACHTUNG

DE
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Le produit doit être installé et utilisé sous la surveillance d'un adulte.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Retirez tous les emballages, séparez et comptez toutes les pièces et le 
matériel.
Assurez-vous que toutes les pièces sont correctement installées, une 
installation incorrecte peut entraîner un danger.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
articles soient assemblés à proximité de la zone dans laquelle ils 
seront utilisés, afin d'éviter de déplacer inutilement le produit une fois 
assemblé.
Assurez-vous que la surface soit solide pendant l'assemblage et 
placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Veuillez utiliser le produit avec précaution, car le produit nécessite une 
grande habileté, évitez les accidents de l'utilisateur ou d'autres 
personnes, par chute ou collision.
Veuillez porter un équipement de protection approprié pendant 
l'utilisation, par exemple, le casque de protection, les gants, les 
genouillères, les coudières, etc.

Attention ! Utilisez ce produit avec un équipement de protection.
Attention ! Ne l'utilisez pas dans la circulation routière.
Attention ! Les enfants doivent utiliser ce produit sous la surveillance de 
leurs parents.

Avant de Commencer
Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les conserver 

pour la référence ultérieure.

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX

AVERTISSEMENTS

FR

¡Atención! Utilícelo con equipo de protección.
¡Atención! No lo use en el tráfico.
¡Atención! Los niños deben utilizar este producto bajo la supervisión de 
sus padres.

Antes de Empezar
Lea atentamente todas las instrucciones y 

consérvelas para futuras consultas.

ADVERTENCIAS GENERALES

ADVERTENCIAS

El producto debe instalarse y usarse bajo la supervisión de un adulto.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Quite todo el embalaje, separe y cuente todas las piezas y los 
accesorios.
Asegúrese de que todas las piezas estén instaladas correctamente, 
una instalación incorrecta puede provocar un peligro.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se 
monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover 
el producto innecesariamente una vez montado.
Asegure una superficie segura durante el montaje, y coloque el 
producto siempre sobre una superficie plana, firme y estable.
Por favor, utilice este producto con precaución. El uso de este producto 
requiere una gran destreza para evitar accidentes al usuario o a otras 
personas debido a una caída o colisión.
Por favor, utilice un equipo de protección adecuado durante el uso, por 
ejemplo, casco protector, guantes, rodilleras, coderas, etc.

ES
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Il prodotto deve essere installato e utilizzato sotto la supervisione di un 
adulto.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Rimuovere tutti gli imballaggi, separare e contare tutte le parti e tutti gli 
accessori.
Si prega di assicurarsi che tutte le parti siano installate correttamente, 
un'installazione errata può portare a un pericolo.
Si consiglia, ove possibile, di montare tutti gli articoli vicino alla zona in 
cui verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto 
una volta assemblato.
Garantire una superficie sicura durante il montaggio e posizionare il 
prodotto sempre su una superficie piana, stabile.
L'uso di questo prodotto richiede abilità superbe per evitare incidenti 
all'utente o ad altri a causa di una caduta o collisione.
Indossare dispositivi di protezione adeguati durante l'uso, come il 
casco protettivo, i guanti, le ginocchiere, le gomitiere, ecc.

Attenzione! Utilizzare il prodotto con dispositivi di protezione.
Attenzione! Non usare il prodotto nel traffico.
Attenzione! I bambini devono usare questo prodotto sotto la 
supervisione dei genitori.

Prima di Iniziare
Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e conservarle 

per riferimento futuro.

AVVERTENZE GENERALI

AVVERTENZA

IT

Produkt musi być zainstalowany i używany pod nadzorem osoby 
dorosłej.
Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj we właściwej kolejności.
Usuń opakowanie i upewnij się, że zestaw zawiera wszystkie części i 
elementy montażowe.
Upewnij się, że wszystkie części są poprawnie połączone, 
nieprawidłowa instalacja może prowadzić do wypadku.
Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były 
montowane w pobliżu miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć 
niepotrzebnego przenoszenia produktu po złożeniu.
Zapewnij bezpieczną przestrzeń roboczą podczas montażu i upewnij 
się, że produkt znajduje się na płaskiej i stabilnej powierzchni.
Używaj produktu ostrożnie. Unikaj upadku lub kolizji.
Podczas użytkowania należy nosić odpowiedni sprzęt ochronny, np. 
kask ochronny, rękawiczki, nakolanniki, ochraniacze na łokcie itp.

Zanim Zaczniesz

Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje i zachowaj je na przyszłość.

OGÓLNE OSTRZEŻENIA

Uwaga! Używaj z ochraniaczami.
Uwaga! Nie używaj go w ruchu ulicznym.
Uwaga! Dzieci mogą używać tego produktu jedynie pod nadzorem 
dorosłych.

OSTRZEŻENIA

PL
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Het product moet worden geïnstalleerd en gebruikt onder toezicht van 
een volwassene.

Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.

Verwijder alle verpakkingen, scheid en tel alle onderdelen en 
hardware.

Zorg ervoor dat alle onderdelen correct zijn geïnstalleerd; een 
onjuiste installatie kan leiden tot gevaar.

Wij adviseren om, indien mogelijk, alle onderdelen in de buurt van het 
gebied waar ze worden gebruikt, in elkaar te zetten, om onnodige 
verplaatsing van het product eenmaal gemonteerd te vermijden.

Zorg tijdens de installatie voor een veilig oppervlak, en plaats het 
product altijd op een vlakke, stevige en stabiele ondergrond.

Gebruik dit product voorzichtig. Het gebruik van dit product vereist 
uitstekende vaardigheden om ongelukken met de gebruiker of 
anderen te voorkomen door een val of botsing.

Draag tijdens gebruik geschikte beschermingsmiddelen, bijv. een 
beschermhelm, handschoenen, kniebeschermers, 
elleboogbeschermers enz.

Let op! Gebruik het met beschermende uitrusting.
Let op! Gebruik het niet in het verkeer.
Let op! Kinderen dienen dit product te gebruiken onder toezicht van de 
ouders.

Voordat U Begint
Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door en 

bewaar deze voor toekomstig gebruik.

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

WAARSCHUWING

NL

WARNING:

Please read the manual before using the product. The manual and carton 
contain important information, please keep them properly for later references. 
If failure to follow the instruction in the manual, it might be dangerous for your 
child.
In order to improve the product and quality, we may change the parts of 
structure, appearance, packing method, assembly method and function of the 
product without any notice. When there is any difference between the manual 
and the product, please subject to the actual product. We are sorry for any 
inconvenience.

Products should be assembled by an adult. Protective equipment should 
be worn. Not to be used in traffic. Not suitable for children under 2 years. 
In unassembled state, contains potentially hazardous small parts. Please 
keep out of the reach of small children. Pay attention to the potential 
hazards of using the toy in areas other than private grounds.
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Car body Steering wheel Front driving wheel

Front universal wheel Rear wheel Hardware package

Tools:

Charger

Mop (optional)

Remote control
(optional) Manual

Cross screwdriver
(Not included)

x1 x1 x1

x2 x2 x1

x1 x1 x1

x1

❶

❷

❸

❹

❺

❾❼ ❽

❻

❻

❿

1 2 3

4 5 6

7 8 9

10

10 11



The pictures in this instruction are for assembly reference only.
Please refer to the actual product.

Car assembling should be done by the adults.
Take care of small parts.keep children away while assembling.
Children under 24 months are prohibited to use.
Please count all the parts carefully before assembling and dispose the plastic 
bag properly. To avoid choking hazard, children are not allowed to play with 
the bag.

Disclaimer:
Attach two front universal wheels      and two rear wheels      to the correct 
position, using a cross screwdriver to fix the wheels with 16 pieces M4*16 
black screws      .

1: Universal wheel assembly

Thread the front driving wheel      through the car body, match two cables 
from front driving wheel      and the car body.

2: Front driving wheel assembly

This product is not the vehicle for transportation, it should be used under 
adult guidance. Parents should ensure that children have taken the safety 
measures before use.
The toy should be used with caution since skill is required to avoid falls or 
collisions causing injury to the user or third party.

Warning:

PRODUCT SPECIFICATIONS

Assembly instruction

Battery

Main material

Suitable age

Weight limit

Speed

Runtime

Charger

Fuse

12V7AH

PP

2-5 years old

30kg

2-4km/h

InputAC 100-240V 
Output DC 12V 1000mA

1-2 hours after charging 8-12 hours,
based on ride on conditions

Auto-reset fuse

3

3

4 5

6

Cross screwdriver
(Not included)

❹

❺

❸

❻
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Using a cross screwdriver, remove the screw bolt and the nut from steering 
wheel      . Insert the steering wheel      into the steering axle, ensuring the 
holes on the steering wheel      match those on the steering axle. Using a 
cross screwdriver, secure them together with the screw bolt and the nut.

3: Steering wheel assembly

Before first using, loosen two screws from the seat with a cross screwdriver, 
then remote the seat. Connect the power by matching two red plugs under 
the seat.

4: Battery connection

Flip the car body over, turn the mop up ( the grey part up), match the metal 
frame on the mop and car body as shown in the following picture, tighten two 
M4 * 16 screws      using the cross screwdriver. Flip the car over, open two 
clips on the mop, and add a nonwoven disposable mop wipes.

5: Mop assembly (optional)

2 2
2

6

❷

steering axle

Cross screwdriver
(Not included)

Cross screwdriver
(Not included)

Match two red plugs

Mop

❻
Recommended 
size: 30*22cm

Cross screwdriver
(Not included)
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1. The installation and charging of vehicle should be under adult supervision 
at all times.
2. This product is limited to the children from 2-5 years old, 30kg weight limit.
3. This product is ideal for driving on a hard flat surface.
4. It is strictly prohibited in the streets or the road, pot holes, and slopes.
5. Avoid driving in the sand or grass or uneven ground.
6. Children should be given full instructions on operation of the car.
Improper operation can cause damage or accidents.
7. While children are driving, it is parents' duty to supervise at all time to 
avoid accidents.
8. Avoid driving in rains or flooded pathways. By doing so it can damage the 
motor, circuit and other electrical equipments.
9. Battery charger should be regularly inspected by parents to insure that the 
wires, plugs, crusts and other components are not damaged. Please stop 
using if any damage is found, until it is completely restored.
10. In order to ensure product life and safety, avoid damage to the charger, 
battery or electric circuit, the car must use the default configuration of a 
dedicated charger and power supply.
11. Rechargeable batteries should be removed from the toy before charging.
12. When no use of product, please cut off the product power, and keep all 
the switch to "stop" or "off" position.
13. The charger provided is not a toy. It is to be kept away from children.
14. Strictly prohibit using the non-manufacturer provided parts.

· Can only use the charger and battery according to manufacturers 
regulations.
· Do not mix old and new or different types of batteries.
· The battery terminal should not be short circuit.
· Do not open the battery or charger.
· Do not reverse the battery.
· Before charging, please check whether the charger, battery and plug are ok, 
if you find any broken parts, you must stop using it immediately. And do not 
use it until it is fully repaired.
· The battery will be little warm when being charged, it is normal. If not, it may 
be caused from the short circuit of charger or circuit board.
· Must use the pressing plate to fix the battery.
· Run out of battery must be handled by adults, remove the battery which has 
run out from toys to recycle properly and shall not be arbitrarily discard.
· If the product is going to be stored unused long time, it must be fully 
charged, and charge it every 3 months, so as to make sure the battery life.
· Charger and battery are not toys. Keep them away from children.

Attention:

SECURITY WARNING

1. Before using it, make sure that all the following works are done.
● Step described in accordance with the instructions to complete the 
installation of the car, the battery plug-in has been connected, the power 
supply has been switched on.
● Make sure that all the positions which need the screws are fixed tightly.
● Parents or guardian should ensure that children have taken the safety 
measures before using.
To reduce the risk during using, pay attention the followings:
When driving the car, child should sit on the car seat.
Adult or parents should take more care and guidance when child driving and 
can't leave away.
Pay attention to the driving environment and driving on the hard flat surface, 
not the unsafe environment.
For example:
a. The trenches, the riverside, slope or uneven ground;
b. Road or other places for driving and walking;
c. The obstruction which is easily hitting and causing injury;
d. Other unsafe zones.
To avoid accident, please use only in daytime or bright place, avoid using 
under low visibility.

USAGE DIRECTION

This car has a auto-reset fuse, if the car stops suddenly during driving, it is 
mainly caused by instantaneous current exceeds ,which makes the fuse to 
trip. Then just stop operating for few seconds, and this fuse can be reset. 
Then turn on the power switch again.In order to avoid the fuse tripping and 
cutting off power supply, please pay attention to the following matters.
This product can't be overloaded, the maximum load is 30 kgs.
Don’t drag anything behind the product.
Don’t let the warter or other liquid into the batteries and other electrical 
components.
Don’t change the circuit system and structure of the product.

FUSE
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WARNING:

A. Remove the both screws on the protective cover with a screwdriver.
B. Remove the protective cover.
(TIPS: Keep the protective cover and screws for future use)

Operate the product control by remote control or foot pedal.
RC: Remote control
Press the switch into the “RC” position, the turning and movement of the 
product will be controlled by the remote control, the pedal can not be used.
MC: Manual control
Press the switch into the “MC” position to turn off the remote control function. 
Product
steering will be controlled by the steering wheel and movement by the pedal.

• The RC protective cover must be removed by adults.
• This switch is only allowed to be operated by adults.

2. Operating(function reference diagram) RC / MC SWITCH

NOTE

MP3

Pedal

Charging portPower on 
/ off switch 

High / low 
speed 

Forward
/ reverse 

MP3

Big memory

AUX

Electric capacity display

Short press: Horn
Long press: volume down

Short press: Music
Long press: volume up 

Short press: Pause
Long press: mode

Remote 
/ manua switch

Manual control

Remote control

A

B
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5. This product should not be used on traffic road and the place with water
and obstacles.
6. To Avoid damaging the circuit, please keep the remote control from wet
and in rains.
7. Don’t mix old and new batteries and different brands of dry batteries.
8. In order to avoid damaging the remote control, please take out the
batteries if not use the remote control for a long time to avoid battery leakage
and circuit corrosion.
9. Avoid dropping the remote control during using.
10. Install batteries with right polarity to avoid battery short circuit.
11. Charging must be done by adults. Non rechargeable batteries can't be
charged.
12. Exhausted battery should be removed from the toy properly and prevent
children from playing.
13. Take out the battery if no use for long time, properly handle the battery,
and prevent children from playing.
14. If the remote distance is less than 3 meters, it means the battery is down
in the remote control, it is time to change the 2 pieces of AAA alkaline
batteries.

How to insert batteries: Use screwdriver 
to loosen the screw on the back of the 
remote control, open the battery cover, 
and install two AAA 1.5V alkaline type 
batteries according to the diagram 
(Batteries are self-provided), then close 
the battery cover, and fix with screw.

1. When operating the car, the distance between the car which kid sit in and
the remote control which operated by adults should not be more than 10
meters.
2. The remote is only for adults to use, keep far away from child.
3. Before using the remote, you must read the instruction manual carefully,
and operate the empty car first , only when knowing the way of operation, you
can use the remote with kid in the car.
4. Please switch to the "P" of the gear before you get on the car.

WARNING:

For the first time need to code,this product has a memory function, 
repl-acement battery next time,you do not need to match the code Once 
again.
①.Long press "M" button more than three seconds, until the first LED lights
flashing.
②.Open body power, first a long bright LED turns on the success of the code.
③.Remote control 10 seconds without operating automatic standby, pressany
key to wake up.
④.Key Description: "     " Forward, "     " Back,"     " Left, "     " Right, "S" Speed,
"P" Stop.
Press the "S" key to set the speed, a light is low, two lights for medium-
speed, three lights for high-speed, the car back with only medium-speed
Press the "P" key to keep the brakes, the indicator full flash, press the brake
button again to lift the brake.

2.4G Remoter Control Instructions

Remote control instruction

Forward
Speed

Back

Speed indicator

Stop

Right

Left

Code

AAA  1.5V

AAA  1.5V

● Warning: Make sure the battery is completely drained.
● Remove the battery in the power-off state.
● Carefully remove the battery or accumulator.
● The battery or accumulator and the device can now be disposed of
separately.

Battery Type Chemical System

6-FM-7 Lead (Pb)

The following batteries or accumulators are contained in this electronic 
device

Information on the safe removal of the batteries or accumulators 
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● For Safety purpose ,the charging must be done by adults.
● Before first using, connect the power by matching two red plugs under the
seat. Use the car after charging 8-12 hours.

● Charging port is locate near the dashboard, please follow the instructions to
charge the battery.

● If the car has slowed down, it needs to be charged by 8-12 hours,
maximum 20 hours.

1. First insert the plug of the charger into the charging port. (The car can not
be used.)

2. Then insert the charger to the power socket.

CHARGING WAY

Charging port

62

63

64

65

66

67

2468MHz

2469MHz

2470MHz

2471MHz

2472MHz

2473MHz

55

56

57

58

59

60

61

2461MHz

2462MHz

2463MHz

2464MHz

2465MHz

2466MHz

2467MHz

Remote Control Operating Frequency Table Channel Operating Frequency Channel Operating frequency

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

2407MHz

2408MHz

2409MHz

2410MHz

2411MHz

2412MHz

2413MHz

2414MHz

2415MHz

2416MHz

2417MHz

2418MHz

2419MHz

2420MHz

2421MHz

2422MHz

2423MHz

2424MHz

2425MHz

2426MHz

2427MHz

2428MHz

2429MHz

2430MHz

2431MHz

2432MHz

2433MHz

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

2434MHz

2435MHz

2436MHz

2437MHz

2438MHz

2439MHz

2440MHz

2441MHz

2442MHz

2443MHz

2444MHz

2445MHz

2446MHz

2447MHz

2448MHz

2449MHz

2450MHz

2451MHz

2452MHz

2453MHz

2454MHz

2455MHz

2456MHz

2457MHz

2458MHz

2459MHz

2460MHz

Channel Operating frequency Channel Operating frequency
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WARNING:
1. The toy is to be assembled by an adult. In unassembled state, it contains 
potentially hazardous sharp points & small parts, so please keep out of 
baby's reach.
2. CHOCING HAZARD – Small parts.
3. Not for children under 2 yrs.
4. Always wear shoes.
5. RISK OF FIRE. Do not bypass. Replace only with circuit protection
device.
6. Protective equipment should be worn, fox example, helmets, knee pads, 
elbow pads, etc. Not to be used in traffic.

Car does not 
move or 
power on

If “power” switch is in OFF position

If the fuse is not functioning properly

If the battery is not connected, check the red and black 
wires.

If the charger is plugged in, car will not power on. Unplug 
charger.

If the pedal switch is not functioning properly

If the wheels stuck and cannot move

If the battery is not fully charged. Need to be charged in 
time

If there is an issue with the wheels

If rider weight exceeds specifications

If the charger is malfunctioning

If the battery lost its capacity

If the charger and battery connection are charged

Car moves
slowly

Battery does 
not charge

1, Before use, parents should check whether all parts like batteries, charger, 
wires, plug, outer body and other parts are in good condition, check whether 
the screws are loose and whether there are potential safety hazards. Any 
damaged parts founded should be repaired before using.
2, After using the product for a period of time, use a small amount of 
lubricating oil to the moving parts to prevent wear and tear of rust.
3, Keep the car away from fire and direct sunlight. Place it stably, not upside 
down. The car shall be stored indoors or outdoors under cover.
4, The car should be kept away from hot items, such as stoves or heaters, or 
the plastic parts will melt. When charging, the car should be kept away from 
inflammable materials to prevent it from catching fire.
5, Charge in time after use. Charging should be done by adults. If the product 
is going to be unused for a long time, it must be fully charged. Charge it every 
month so as to extend the battery lifespan.
6, A soft cloth must be used to clean the car. Do not use chemical solvents to 
clean the plastic parts. Do not use soap or water to clean the car. Driving in 
rainy or snowy weather, water can damage the motor, battery and circuit 
system.
7, When stopping or storing the car, please cut off the power and make sure 
all switches are in the ‘STOP’ or ‘OFF’ position.
8, Do not use fuses different from the specifications of this product.
9, Do not change the product structure and circuit system. Maintenance and 
repair work must be done under the guidance of the professional or technical 
personnel in place.
10, Do not use the product for other purposes. Put the battery in the right 
polarity.

11, Battery negative short circuit is prohibited. Non-rechargeable batteries 
cannot be charged.
12, Rechargeable batteries can only be charged under the supervision of the 
adult.
13, Do not mix old and new batteries or different types of batteries.
14, The battery running out of power should be removed from the car properly 
and not allowed to be played by children.
15, Disconnect the batteries completely when not in use and do not allow 
children to play with them.

MAINTENANCE AND SERVICE

TROUBLESHOOTING
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WARNING:
This toy contains batteries that are non-replaceable.
A recommendation for adult supervision of young children.

WARNING:
To reduce risk of injury, adult supervision is required.
Never use in roadways, near motor vehicles, on or near steep inclines of 
steps, swimming pools or other bodies of water, always wear shoes, and 
never allow more 1 rider.
Only use the battery specified by the manufacturer.
Only use the charger specified by the manufacturer.

WARNING:
Assembly by an adult
Maximum capacity: 30KG(66lbs)
- This toy contains batteries that are non-replaceable.
- Rechargeable batteries are only to be charged by adult.
- Instructions to be given to the child in the proper use of the toy,
particularly in the use of any braking system
- A reminder that the toy should be used with caution since skill is required
avoid falls or collisions causing injury to the user or third parties.
- Exhausted batteries are to be removed from the toy.

ACHTUNG:

Bitte lesen Sie die Anleitung, bevor Sie das Produkt verwenden. Die 
Anleitung und der Karton enthalten wichtige Informationen, bitte bewahren 
Sie sie ordnungsgemäß für spätere Verweise auf. Wenn Sie die Anleitung 
nicht befolgen, kann dies für Ihr Kind gefährlich sein. 
Um das Produkt und die Qualität zu verbessern, können wir Teile der 
Struktur, des Aussehens, der Verpackungsmethode, der Montagemethode 
und der Funktion des Produkts ohne Vorankündigung ändern. Wenn es einen 
Unterschied zwischen der Anleitung und dem Produkt gibt, verwenden Sie 
bitte das tatsächliche Produkt. Wir entschuldigen uns für etwaige 
Unannehmlichkeiten.

Produkte sollten von einem Erwachsenen zusammengebaut werden. 
Schutzausrüstung sollte getragen werden. Nicht im Verkehr verwenden. 
Nicht geeignet für Kinder unter 2 Jahren. Im nicht montierten Zustand 
enthält das Produkt potenziell gefährliche Kleinteile. Bitte außerhalb der 
Reichweite von kleinen Kindern aufbewahren. Achten Sie auf die 
potenziellen Gefahren bei der Verwendung des Spielzeugs in Bereichen 
außerhalb des eigenen Grundstücks.

DE
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Karosserie Lenkrad Vorderes Antriebsrad

Vorderes Universalrad Hinterrad Hardware Paket

Werkzeuge:

Ladegerät

Mop (optional)

Fernsteuerung 
(optional) Anleitung

Kreuzschraubendreher 
(nicht enthalten)

x1 x1 x1

x2 x2 x1

x1 x1 x1

x1

❶

❷

❸

❹

❺

❾❼ ❽

❻

❻

❿

1 2 3

4 5 6

7 8 9

10
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Die Bilder in dieser Anleitung dienen nur als Montagehilfe. Bitte beziehen Sie 
sich auf das tatsächliche Produkt.

Das Zusammenbauen des Autos sollte von Erwachsenen durchgeführt werden.
Achten Sie auf kleine Teile und halten Sie Kinder beim Zusammenbau fern.
Kinder unter 24 Monaten dürfen das Produkt nicht verwenden.
Zählen Sie bitte alle Teile sorgfältig, bevor Sie mit dem Zusammenbau beginnen, 
und entsorgen Sie die Plastiktüte ordnungsgemäß. Um Erstickungsgefahr zu 
vermeiden, ist es Kindern nicht erlaubt, mit der Tüte zu spielen.

Haftungsausschluss:
Bringen Sie zwei Vorderräder       und zwei Hinterräder       an der richtigen 
Position an und befestigen Sie die Räder mit 16 Stück M4*16 schwarzen 
Schrauben       unter Verwendung eines Kreuzschlitzschraubendrehers.

1: Montage der Universalräder

Fädeln Sie das vordere Antriebsrad       durch den Fahrzeugkörper und 
verbinden Sie die zwei Kabel des vorderen Antriebsrades       mit dem 
Fahrzeugkörper.

2: Montage des vorderen Antriebsrades

Dieses Produkt ist kein Transportmittel und sollte unter Aufsicht eines 
Erwachsenen verwendet werden. Eltern sollten sicherstellen, dass Kinder die 
Sicherheitsmaßnahmen vor der Verwendung getroffen haben.
Das Spielzeug sollte mit Vorsicht verwendet werden, da Geschicklichkeit 
erforderlich ist, um Stürze oder Kollisionen zu vermeiden, die den Benutzer 
oder Dritte verletzen könnten.

Achtung:

PRODUKT SPEZIFIKATIONEN

Montageanleitung 

Batterie

Hauptmaterial

Geeignetes Alter

Gewichtsgrenze

Geschwindigkeit

Laufzeit

Ladegerät

Sicherung

12V7AH

PP

2-5 Jahre alt

30kg

2-4 km/h

Eingang AC 100-240V 
Ausgang DC 12V 1000mA

1-2 Stunden nach dem Aufladen 8-12 Stunden,
je nach Fahrbedingungen

Automatisch zurücksetzende Sicherung

3
3

4 5

6

❹

❺

❸

❻

Kreuzschraubendreher
(nicht enthalten)
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Verwenden Sie einen Kreuzschlitzschraubendreher, um die Schraube und die 
Mutter vom Lenkrad       zu entfernen. Führen Sie das Lenkrad       in die 
Lenkwelle ein und stellen Sie sicher, dass die Löcher am Lenkrad       mit denen 
an der Lenkwelle übereinstimmen. Fixieren Sie sie mit dem Schraubbolzen und 
der Mutter mithilfe eines Kreuzschlitzschraubendrehers.

3: Montage des Lenkrads

Bevor Sie das Fahrzeug zum ersten Mal verwenden, lösen Sie mit einem 
Kreuzschlitzschraubendreher zwei Schrauben vom Sitz und entfernen Sie 
dann den Sitz. Verbinden Sie die Stromversorgung, indem Sie die beiden roten 
Stecker unter dem Sitz verbinden.

4: Batterieanschluss

2 2
2

Lenkachse

Drehen Sie den Fahrzeugkörper um, sodass der Mop nach oben zeigt (der 
graue Teil oben), passen Sie den Metallrahmen am Mop und am 
Fahrzeugkörper gemäß der folgenden Abbildung an, und ziehen Sie die beiden 
M4*16 Schrauben       mit Hilfe eines Kreuzschlitzschraubendrehers fest. 
Drehen Sie das Fahrzeug um, öffnen Sie die beiden Clips am Mop und 
befestigen Sie ein Einweg-Mop-Tuch aus Vliesstoff.

5: Montage des Mop (optional)

6

Passend zu zwei roten Steckern

Mopp

❻
Empfohlene Größe: 
30*22cm

Kreuzschraubendreher
(nicht enthalten)

Kreuzschraubendreher
(nicht enthalten)

Kreuzschraubendreher
(nicht enthalten)

2
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1. Die Installation und Aufladung des Fahrzeugs sollte jederzeit unter Aufsicht
von Erwachsenen erfolgen.
2. Dieses Produkt ist für Kinder im Alter von 2-5 Jahren mit einem Gewichtslimit
von 30 kg geeignet.
3. Dieses Produkt eignet sich ideal für die Nutzung auf einer harten, ebenen
Oberfläche.
4. Die Verwendung auf Straßen, in Schlaglöchern und an Steigungen ist
strengstens verboten.
5. Vermeiden Sie das Fahren in Sand, Gras oder auf unebenem Gelände.
6. Kindern sollten vollständige Anweisungen zur Bedienung des Autos gegeben
werden. Falsche Bedienung kann zu Schäden oder Unfällen führen.
7. Während Kinder fahren, ist es die Pflicht der Eltern, jederzeit zu
beaufsichtigen, um Unfälle zu vermeiden.
8. Das Fahren bei Regen oder überfluteten Wegen ist zu vermeiden. Dadurch
können Motor, Schaltkreis und andere elektrische Geräte beschädigt werden.
9. Der Batterie-Ladegerät sollte regelmäßig von den Eltern überprüft werden, um
sicherzustellen, dass Kabel, Stecker, Krusten und andere Komponenten nicht
beschädigt sind. Bitte stellen Sie den Gebrauch ein, wenn Schäden festgestellt
werden, bis sie vollständig behoben sind.
10. Um die Lebensdauer und Sicherheit des Produkts zu gewährleisten und
Beschädigungen am Ladegerät, der Batterie oder am elektrischen Schaltkreis zu
vermeiden, muss das Fahrzeug den werkseitig eingebauten speziellen
Ladegerät und die Stromversorgung verwenden.
11. Wiederaufladbare Batterien sollten aus dem Spielzeug entfernt werden,
bevor sie aufgeladen werden.
12. Wenn das Produkt nicht benutzt wird, schalten Sie bitte die Stromversorgung
des Produkts ab und halten Sie alle Schalter auf "Stop" oder "Aus".
13. Das mitgelieferte Ladegerät ist kein Spielzeug und sollte von Kindern
ferngehalten werden.
14. Die Verwendung von nicht vom Hersteller bereitgestellten Teilen ist
strengstens untersagt.

·Verwenden Sie das Ladegerät und den Akku nur gemäß den Vorschriften des
Herstellers.
·Mischen Sie keine alten und neuen oder unterschiedlichen Arten von Batterien.
·Der Batterieanschluss sollte nicht kurzgeschlossen sein.
·Öffnen Sie den Akku oder das Ladegerät nicht.
·Den Akku nicht umkehren.
·Vor dem Aufladen überprüfen Sie bitte, ob das Ladegerät, der Akku und der
Stecker in Ordnung sind. Wenn Sie beschädigte Teile finden, müssen Sie sofort
aufhören, sie zu verwenden. Verwenden Sie sie erst wieder, wenn sie
vollständig repariert sind.
·Der Akku wird beim Laden etwas warm, das ist normal. Wenn nicht, kann es
durch einen Kurzschluss des Ladegeräts oder der Leiterplatte verursacht
werden.
·Verwenden Sie unbedingt die Druckplatte, um den Akku zu fixieren.
·Leere Batterien müssen von Erwachsenen entsorgt werden. Entfernen Sie den
leeren Akku aus Spielzeugen, um ihn ordnungsgemäß zu recyceln, und werfen
Sie ihn nicht willkürlich weg.
·Wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet wird, muss es vollständig
aufgeladen werden, und alle 3 Monate aufgeladen werden, um die
Batterielebensdauer sicherzustellen.
·Ladegerät und Akku sind keine Spielzeuge. Halten Sie sie fern von Kindern.

Achtung:

SICHERHEITSWARNUNG

1. Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass alle folgenden Arbeiten erledigt
sind.
·Führen Sie die Schritte gemäß den Anweisungen aus, um die Montage des
Autos abzuschließen, den Batterieanschluss zu verbinden und die
Stromversorgung einzuschalten.
·Stellen Sie sicher, dass alle Positionen, an denen Schrauben erforderlich sind,
fest angezogen sind.
·Eltern oder Aufsichtspersonen sollten sicherstellen, dass Kinder die
Sicherheitsmaßnahmen getroffen haben, bevor sie das Produkt verwenden.
Um das Risiko während der Verwendung zu verringern, beachten Sie bitte die
folgenden Punkte:
- Wenn das Kind das Auto fährt, sollte es auf dem Autositz sitzen.
- Erwachsene oder Eltern sollten mehr Aufmerksamkeit und Anleitung geben,
wenn das Kind fährt und dürfen nicht weggehen.
- Achten Sie auf die Fahrumgebung und fahren Sie auf einer harten, ebenen
Oberfläche, nicht in unsicheren Umgebungen.
Zum Beispiel:
a. Gräben, am Flussufer, Steigungen oder unebenem Gelände;
b. Straßen oder andere Orte zum Fahren und Gehen;
c. Hindernisse, die leicht zu treffen und Verletzungen verursachen können;
d. Andere unsichere Zonen.
Um Unfälle zu vermeiden, verwenden Sie das Produkt bitte nur tagsüber oder an
gut beleuchteten Orten und vermeiden Sie die Verwendung bei schlechter Sicht.

GEBRAUCHSANWEISUNG

Dieses Auto verfügt über eine automatische Rückstell-Sicherung. Wenn das 
Auto während der Fahrt plötzlich stehen bleibt, wird dies hauptsächlich durch 
einen übermäßigen sofortigen Strom verursacht, der die Sicherung auslöst. In 
diesem Fall einfach etwa 8 Sekunden lang nicht betreiben, und die Sicherung 
wird automatisch zurückgesetzt. Schalten Sie dann den Netzschalter wieder 
ein. Um ein Auslösen der Sicherung und das Abschneiden der 
Stromversorgung zu vermeiden, beachten Sie bitte die folgenden Punkte:
Dieses Produkt darf nicht überlastet werden, die maximale Last beträgt 30 kg.
Ziehen Sie nichts hinter dem Produkt her.
Lassen Sie kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in die Batterien und anderen 
elektrischen Komponenten gelangen.
Ändern Sie nicht das Schaltkreissystem und die Struktur des Produkts.

SICHERUNG
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ACHTUNGEN

A. Entfernen Sie mit einem Schraubendreher beide Schrauben von der
Schutzabdeckung.
B. Entfernen Sie die Schutzabdeckung.
(TIPPS: Bewahren Sie die Schutzabdeckung und Schrauben für die zukünftige
Verwendung auf.)

Bedienen Sie die Produktsteuerung über die Fernbedienung oder das 
Fußpedal.
RC: Fernbedienung
Drücken Sie den Schalter in die "RC"-Position, die Lenkung und Bewegung 
des Produkts werden von der Fernbedienung gesteuert, das Pedal kann nicht 
verwendet werden. 
MC: Manuelle Steuerung
Drücken Sie den Schalter in die "MC"-Position, um die Fernsteuerungsfunktion 
auszuschalten. Die Lenkung des Produkts wird über das Lenkrad und die 
Bewegung über das Pedal gesteuert.

· Die RC-Schutzabdeckung muss von Erwachsenen entfernt werden.
· Dieser Schalter darf nur von Erwachsenen bedient werden.

2. Betrieb (Funktionsreferenzdiagramm) RC / MC SCHALTER

HINWEIS

MP3

Pedal

LadeanschlussEin- / Ausschalter

Hohe / niedrige 
Geschwindigkeit

Vorwärts 
/ Rückwärts

MP3

Großer Speicher

AUX

Elektrische Kapazitätsanzeige

Kurzes Drücken: Hupe
Langes Drücken: Lautstärke verringern

Kurzes Drücken: Musik
Langes Drücken: Lautstärke erhöhen

Kurzes Drücken: Pause
Langes Drücken: Modus

Fernbedienung 
/ manueller 
Schalter

Manuelle Steuerung

Fernbedienung

A

B
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4. Bitte schalten Sie den Ganghebel auf "P", bevor Sie auf das Auto steigen.
5. Dieses Produkt sollte nicht auf Verkehrsstraßen und an Orten mit Wasser
und Hindernissen verwendet werden.
6. Um den Schaltkreis nicht zu beschädigen, halten Sie die Fernbedienung von
Nässe und Regen fern.
7. Mischen Sie keine alten und neuen Batterien sowie verschiedene Marken
von Trockenbatterien.
8. Um die Fernbedienung nicht zu beschädigen, nehmen Sie die Batterien
heraus, wenn Sie die Fernbedienung eine lange Zeit lang nicht benutzen, um
Batterieleckagen und Schäden am Schaltkreis zu vermeiden.
9. Vermeiden Sie es, die Fernbedienung während der Benutzung fallen zu
lassen.
10. Installieren Sie die Batterien mit richtiger Polarität, um einen Kurzschluss
zu vermeiden.
11. Das Aufladen muss von Erwachsenen durchgeführt werden. Nicht
wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.
12. Leerlaufende Batterien sollten ordnungsgemäß aus dem Spielzeug entfernt
und Kinder vom Spielen abgehalten werden.
13. Nehmen Sie die Batterie heraus, wenn sie längere Zeit nicht verwendet
wird, behandeln Sie die Batterie ordnungsgemäß und lassen Sie Kinder nicht
damit spielen.
14. Wenn die Reichweite der Fernbedienung weniger als 3 Meter beträgt,
bedeutet dies, dass die Batterie in der Fernbedienung schwach ist. Es ist an
der Zeit, die 2 AAA-Alkalibatterien auszutauschen.
So werden Batterien eingesetzt: Verwenden Sie 
einen Schraubendreher, um die Schraube auf 
der Rückseite der Fernbedienung zu lösen, 
öffnen Sie die Batterieabdeckung und installieren 
Sie zwei AAA 1,5-V-Alkalibatterien gemäß dem 
Diagramm (Batterien werden nicht mitgeliefert), 
dann schließen Sie die Batterieabdeckung und 
befestigen sie mit der Schraube.

1. Beim Betrieb des Fahrzeugs sollte der Abstand zwischen dem Fahrzeug, in
dem das Kind sitzt, und der von Erwachsenen betätigten Fernbedienung nicht
mehr als 10 Meter betragen.
2. Die Fernbedienung ist nur für Erwachsene bestimmt, halten Sie sie weit von
Kindern fern.
3. Bevor Sie die Fernbedienung benutzen, lesen Sie bitte die
Bedienungsanleitung sorgfältig durch und betreiben Sie zuerst das leere
Fahrzeug. Nur wenn Sie den Betriebsweg kennen, können Sie die
Fernbedienung mit dem Kind im Fahrzeug verwenden.

ACHTUNG:

Für den ersten Einsatz müssen Sie Code eingeben, dieses Produkt verfügt 
über eine Speicherfunktion. 
Beim Austausch der Batterie das nächste Mal müssen Sie den Code nicht 
erneut anpassen.
① Drücken Sie die "M"-Taste länger als drei Sekunden, bis die erste LED
blinkt.
② Schalten Sie die Stromversorgung des Fahrzeugs ein, wenn die erste LED
dauerhaft leuchtet, war die Code-Eingabe erfolgreich.
③ Die Fernbedienung wechselt nach 10 Sekunden Inaktivität automatisch in
den Standby-Modus. Drücken Sie eine beliebige Taste, um sie aufzuwecken.
④ Tastenbeschreibung: "     " Vorwärts, "     " Rückwärts, "     " Links, "     "
Rechts, "S" Geschwindigkeit, "P" Stop.
Drücken Sie die "S"-Taste, um die Geschwindigkeit einzustellen. Ein Licht 
bedeutet langsame Geschwindigkeit, zwei Lichter mittlere Geschwindigkeit, 
drei Lichter hohe Geschwindigkeit. Das Fahrzeug fährt beim Rückwärtsfahren 
nur mit mittlerer Geschwindigkeit.
Drücken Sie die "P"-Taste, um zu bremsen. Die Anzeige blinkt vollständig. 
Drücken Sie erneut auf den Bremsknopf, um die Bremse zu lösen.

2.4G Fernsteuerung Anleitung

Anleitung zur Fernbedienung

Vorwärts
Geschwindigkeit

Zurück

Geschwindigkeitsanzeige

Stopp

Rechts

Links

Code

AAA  1.5V

AAA  1.5V

● Achtung! Vergewissern Sie sich, dass die Batterie vollständig entladen ist.
● Entfernen Sie die Batterie in ausgeschaltetem Zustand.
● Nehmen Sie die Batterie oder den Akku vorsichtig heraus.
● Die Batterie oder der Akku und das Gerät können nun getrennt entsorgt 
werden.

Batterietyp Chemisches System

6-FM-7 Lead（Pb）

Die folgenden Batterien oder Akkus sind in diesem Elektrogerät enthalten

Informationen zur sicheren Entnahme der Batterien oder Akkumulatoren 
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● Aus Sicherheitsgründen muss das Aufladen von Erwachsenen durchgeführt 
werden.
● Vor der ersten Verwendung schließen Sie die Stromversorgung an, indem 
Sie zwei rote Stecker unter dem Sitz verbinden. Verwenden Sie das Auto nach 
dem Laden 8-12 Stunden lang.
● Der Ladeanschluss befindet sich in der Nähe des Armaturenbretts. Bitte 
folgen Sie den Anweisungen zum Laden des Akkus.
● Wenn das Auto langsamer wird, muss es 8-12 Stunden lang aufgeladen 
werden, maximal 20 Stunden.
1. Stecken Sie zuerst den Stecker des Ladegeräts in den Ladeanschluss. (Das 
Auto kann nicht benutzt werden.)
2. Stecken Sie dann das Ladegerät in die Steckdose.

LADEMETHODE

Ladeanschluss

62

63

64

65

66

67

2468MHz

2469MHz

2470MHz

2471MHz

2472MHz

2473MHz

55

56

57

58

59

60

61

2461MHz

2462MHz

2463MHz

2464MHz

2465MHz

2466MHz

2467MHz

Tabelle der Betriebsfrequenzen der Fernsteuerung Kanal Betriebsfrequenz Kanal Betriebsfrequenz

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

2407MHz

2408MHz

2409MHz

2410MHz

2411MHz

2412MHz

2413MHz

2414MHz

2415MHz

2416MHz

2417MHz

2418MHz

2419MHz

2420MHz

2421MHz

2422MHz

2423MHz

2424MHz

2425MHz

2426MHz

2427MHz

2428MHz

2429MHz

2430MHz

2431MHz

2432MHz

2433MHz

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

2434MHz

2435MHz

2436MHz

2437MHz

2438MHz

2439MHz

2440MHz

2441MHz

2442MHz

2443MHz

2444MHz

2445MHz

2446MHz

2447MHz

2448MHz

2449MHz

2450MHz

2451MHz

2452MHz

2453MHz

2454MHz

2455MHz

2456MHz

2457MHz

2458MHz

2459MHz

2460MHz

Kanal Betriebsfrequenz Kanal Betriebsfrequenz
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ACHTUNG:
1 Das Spielzeug muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden. Im 
nicht montierten Zustand enthält es potenziell gefährlich scharfe Punkte und 
Kleinteile, also bitte außerhalb der Reichweite von Babys aufbewahren.
2 VERSCHLUCKGEFAHR – Kleinteile.
3 Nicht für Kinder unter 2 Jahren geeignet.
4 Tragen Sie immer Schuhe.
5 BRANDGEFAHR. Nicht umgehen. Nur mit einem Schutzschaltgerät 
ersetzen.
6 Schutzausrüstung sollte getragen werden, wie z.B. Helme, Knieschoner, 
Ellenbogenschoner usw. Nicht im Verkehr verwenden.

Das Auto 
bewegt sich 
nicht oder 
schaltet sich 
nicht ein.

Wenn der Netzschalter in der Position OFF steht

Wenn die Sicherung nicht richtig funktioniert

Wenn die Batterie nicht angeschlossen ist, prüfen Sie das 
rote und das schwarze Kabel.

Wenn das Ladegerät eingesteckt ist, lässt sich das 
Fahrzeug nicht einschalten. Ziehen Sie das Ladegerät ab.

Wenn der Pedalschalter nicht richtig funktioniert

Wenn die Räder festsitzen und sich nicht bewegen lassen

Wenn die Batterie nicht vollständig geladen ist. Muss 
rechtzeitig aufgeladen werden

Wenn es ein Problem mit den Rädern gibt

Wenn das Gewicht des Fahrers die Spezifikationen 
überschreitet

Wenn das Ladegerät nicht richtig funktioniert

Wenn die Batterie ihre Kapazität verloren hat

Wenn das Ladegerät und der Batterieanschluss geladen 
sind

Das Auto 
bewegt sich 
langsam

Batterie wird 
nicht geladen

1, Vor der Verwendung sollten Eltern überprüfen, ob alle Teile wie Batterien, 
Ladegeräte, Kabel, Stecker, Karosserie und andere Teile in gutem Zustand 
sind. Überprüfen Sie, ob die Schrauben locker sind und ob potenzielle 
Sicherheitsrisiken bestehen. Alle beschädigten Teile sollten vor der 
Verwendung repariert werden.
2, Nachdem das Produkt eine Weile verwendet wurde, sollte eine kleine Menge 
Schmieröl auf die beweglichen Teile aufgetragen werden, um Verschleiß und 
Rostbildung zu verhindern.
3, Halten Sie das Auto von Feuer und direktem Sonnenlicht fern. Stellen Sie es 
stabil ab, nicht auf den Kopf gestellt. Das Auto sollte drinnen oder draußen 
unter einem Überdach aufbewahrt werden.
4, Das Auto sollte von heißen Gegenständen wie Öfen oder Heizgeräten 
ferngehalten werden, da die Kunststoffteile schmelzen könnten. Beim Laden 
sollte das Auto von brennbaren Materialien ferngehalten werden, um ein Feuer 
zu verhindern.
5, Laden Sie das Auto rechtzeitig nach der Verwendung auf. Das Laden sollte 
von Erwachsenen durchgeführt werden. Wenn das Produkt längere Zeit nicht 
benutzt wird, muss es vollständig aufgeladen werden. Laden Sie es jeden 
Monat auf, um die Batterielebensdauer zu verlängern.
6, Ein weiches Tuch muss verwendet werden, um das Auto zu reinigen. 
Verwenden Sie keine chemischen Lösungsmittel zur Reinigung der 
Kunststoffteile. Verwenden Sie kein Wasser oder Seife zum Reinigen des 
Autos. Das Fahren bei Regen- oder Schneewetter kann den Motor, die Batterie 
und das Schaltungssystem beschädigen.
7, Beim Anhalten oder Lagern des Autos sollten Sie die Stromversorgung 
unterbrechen und sicherstellen, dass alle Schalter in der Position "STOP" oder 
"AUS" sind.
8, Verwenden Sie keine Sicherungen, die von den Spezifikationen dieses 
Produkts abweichen.
9, Ändern Sie nicht die Produktstruktur und das Schaltungssystem. Wartungs- 
und Reparaturarbeiten müssen unter Anleitung von professionellem oder 
technischem Personal durchgeführt werden.

10, Verwenden Sie das Produkt nicht für andere Zwecke. Setzen Sie die 
Batterie richtig herum ein.
11, Ein Kurzschluss der Batterie mit negativer Pole ist verboten. Nicht 
wiederaufladbare Batterien können nicht aufgeladen werden.
12, Wiederaufladbare Batterien dürfen nur unter Aufsicht eines Erwachsenen 
aufgeladen werden.
13, Mischen Sie keine alten und neuen Batterien oder unterschiedliche 
Batterietypen.
14, Eine leere Batterie sollte ordnungsgemäß aus dem Auto entfernt und nicht 
von Kindern gespielt werden.
15, Trennen Sie die Batterien vollständig ab, wenn sie nicht verwendet werden, 
und lassen Sie Kinder nicht damit spielen.

WARTUNG UND SERVICE FEHLERBEHEBUNG
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ACHTUNG:
Dieses Spielzeug enthält nicht austauschbare Batterien.
Eine Empfehlung für die Aufsicht von Erwachsenen bei kleinen Kindern.

ACHTUNG:
Um das Verletzungsrisiko zu reduzieren, ist eine Aufsicht durch 
Erwachsene erforderlich.
Verwenden Sie niemals auf Straßen, in der Nähe von Kraftfahrzeugen, 
auf oder in der Nähe steiler Abhänge, Treppen, Schwimmbäder oder 
anderen Gewässern, tragen Sie immer Schuhe und erlauben Sie niemals 
mehr als einen Fahrer.
Verwenden Sie nur die vom Hersteller angegebene Batterie.
Verwenden Sie nur das vom Hersteller angegebene Ladegerät.

ACHTUNG:
Montage durch einen Erwachsenen
Maximale Kapazität: 30 kg 
- Dieses Spielzeug enthält nicht austauschbare Batterien.
- Wiederaufladbare Batterien dürfen nur von Erwachsenen geladen werden.
- Anweisungen zur ordnungsgemäßen Verwendung des Spielzeugs sind dem
Kind zu geben, insbesondere zur Verwendung des Bremssystems.
- Eine Erinnerung, dass das Spielzeug mit Vorsicht verwendet werden sollte,
da Geschicklichkeit erforderlich ist, um Stürze oder Kollisionen zu vermeiden,
die Benutzer oder Dritte verletzen könnten.
- Erschöpfte Batterien sind aus dem Spielzeug zu entfernen.

AVERTISSEMENT:

Veuillez lire le manuel avant d'utiliser le produit. Le manuel et la boîte 
contiennent des informations importantes, veuillez les conserver 
correctement pour référence ultérieure. Si vous ne suivez pas les instructions 
du manuel, cela pourrait être dangereux pour votre enfant.
Afin d'améliorer le produit et la qualité, nous pouvons modifier les pièces de 
structure, l'apparence, la méthode d'emballage, la méthode d'assemblage et 
la fonction du produit sans préavis. En cas de différence entre le manuel et le 
produit, veuillez vous référer au produit réel. Nous nous excusons pour la 
gêne occasionnée.

Les produits doivent être assemblés par un adulte. Le port d'un équipement 
de protection est obligatoire. Ne pas utiliser avec la circulation. Ne convient 
pas aux enfants de moins de 2 ans. Non assemblé, contient des petites 
pièces potentiellement dangereuses. Tenir hors de portée des jeunes 
enfants. Soyez conscient des dangers potentiels liés à l’utilisation du jouet 
dans des zones non privées.

FR
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Carrosserie Volant Roue motrice avant

Roue avant universelle Roue arrière Pack d'accessoires

Outils :

Chargeur

Balai (facultatif)

Télécommande
(en option) Manuel

Tournevis cruciforme (non inclus)

x1 x1 x1

x2 x2 x1

x1 x1 x1

x1

❶

❷

❸

❹

❺

❾❼ ❽

❻

❻

❿

1 2 3

4 5 6

7 8 9

10
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Les images de ces instructions sont fournies à titre de référence uniquement 
pour l'assemblage.
Veuillez vous référer au produit réel.

La voiture doit être assemblée par des adultes.
Soyez prudent avec les petites pièces et tenez les enfants éloignés pendant le 
montage.
Utilisation interdite aux enfants de moins de 24 mois.
Veuillez compter soigneusement toutes les pièces avant l'assemblage et jeter 
le sac en plastique correctement. Pour éviter tout risque d'étouffement, les 
enfants ne sont pas autorisés à jouer avec le sac.

Clause de non-responsabilité:
Placez deux roues universelles avant       et deux roues arrière       dans la 
bonne position, en utilisant un tournevis cruciforme pour fixer les roues avec 16 
vis noires M4*16      .

1 : Montage des roues universelles

Enfilez la roue motrice avant       à travers la carrosserie de la voiture, faites 
correspondre les deux fils de la roue motrice avant       et de la carrosserie de 
la voiture.

2 : Montage de la roue motrice avant

Ce produit n'est pas un véhicule de transport, il doit être utilisé sous la 
surveillance d'un adulte. Les parents doivent s’assurer que les enfants ont pris 
des mesures de sécurité avant de l’utiliser.
Le jouet doit être utilisé avec précaution, car une certaine habileté est requise 
pour éviter les chutes ou les collisions pouvant causer des blessures à 
l'utilisateur ou à des tiers.

Avertissement:

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT

Instructions de Montage

Batterie

Matériau principal

Âge approprié

Vitesse

Durée d'utilisation

Chargeur

Fusible

Batterie

12V7AH

PP

2-5 ans

30kg

2-4 km/h

Entrée AC 100-240 V
Sortie DC 12 V 1000 mA

1-2 heures après la charge 8-12 heures, selon
les conditions d'utilisation

Fusible à réarmement automatique

3
3

4 5

6

Tournevis cruciforme 
(non inclus)

❹

❺

❸

❻
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À l’aide d’un tournevis cruciforme, retirez la vis et l’écrou du volant moteur      . 
Insérez le volant       dans l’arbre de direction, en vous assurant que les trous du 
volant       correspondent à ceux de l’arbre de direction. À l’aide d’un tournevis 
cruciforme, fixez-les avec la vis et l’écrou.

3 : Montage du volant

Avant la première utilisation, desserrez les deux vis du siège à l'aide d'un 
tournevis cruciforme, puis retirez le siège. Connectez l'alimentation en faisant 
correspondre deux fiches rouges sous le siège.

4 : Connexion de la batterie

2
2

2

❷

essieu directeur

Retournez la carrosserie de la voiture, faites pivoter la serpillère vers le haut (la 
partie grise vers le haut), faites correspondre le cadre métallique de la serpillère 
et la carrosserie de la voiture comme indiqué sur l'image suivante, serrez deux 
vis M4*16       à l'aide du tournevis cruciforme. Retournez la voiture, ouvrez 
deux clips sur la serpillère et ajoutez un chiffon non tissé jetable.

5 : Assemblage de la serpillère (en option)

6

Associez deux fiches rouges

Serpillière

❻
Taille recommandée : 
30*22 cm

Tournevis cruciforme 
(non inclus)

Tournevis cruciforme 
(non inclus)

Tournevis cruciforme 
(non inclus)
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1. L’assemblage et le chargement du véhicule doivent être effectués sous la
surveillance d’un adulte en tout temps.
2. Ce produit est limité aux enfants âgés de 2 à 5 ans, limite de poids 30 kg.
3. Ce produit est idéal pour conduire sur une surface plane et dure.
4. Il est strictement interdit de circuler dans les rues ou les autoroutes, sur les
nids-de-poule et sur les pentes.
5. Évitez de conduire sur du sable, de l’herbe ou sur un terrain accidenté.
6. Les enfants doivent recevoir des instructions complètes sur la façon d’utiliser
la voiture. Une mauvaise manipulation peut provoquer des dommages ou des
accidents.
7. Pendant que les enfants conduisent, il est du devoir des parents de les
surveiller à tout moment pour éviter les accidents.
8. Évitez de conduire sous la pluie ou sur des routes inondées. Cela pourrait
endommager le moteur, le circuit et d’autres équipements électriques.
9. Le chargeur de batterie doit être régulièrement inspecté par les parents pour
s'assurer que les fils, les fiches, les gales et autres composants ne sont pas
endommagés. Veuillez cesser de l'utiliser si des dommages sont constatés,
jusqu'à ce qu'il soit entièrement restauré.
10. Afin de garantir la durée de vie et la sécurité du produit, évitez
d'endommager le chargeur, la batterie ou le circuit électrique.
11. Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant de le charger.
12. Lorsque vous n'utilisez pas le produit, veuillez couper l'alimentation du
produit et maintenir tous les interrupteurs en position « arrêt » ou « arrêt ».
13. Le chargeur fourni n'est pas un jouet. Il doit être conservé hors de portée
des enfants.
14. L’utilisation de pièces non fournies par le fabricant est strictement interdite.

• Vous ne pouvez utiliser le chargeur et la batterie que conformément aux
instructions du fabricant.
• Ne mélangez pas des piles neuves et usagées ou des piles de types différents.
• La borne de la batterie ne doit pas être court-circuitée.
• N’ouvrez pas la batterie ni le chargeur.
• Ne pas inverser la batterie.
• Avant de charger, veuillez vérifier si le chargeur, la batterie et la prise sont en
bon état. Si vous trouvez des pièces cassées, vous devez cesser de l'utiliser
immédiatement. Et ne l’utilisez pas tant qu’il n’est pas entièrement réparé.
• Il est normal que la batterie devienne légèrement chaude pendant la charge.
Sinon, cela peut être dû à un court-circuit dans le chargeur ou le circuit imprimé.
• Vous devez utiliser la plaque de pression pour fixer la batterie.
• La batterie épuisée doit être manipulée par des adultes, retirez la batterie
épuisée des jouets pour un recyclage approprié et ne doit pas être jetée
arbitrairement.
• Si le produit doit être stocké pendant une longue période sans utilisation, il doit
être complètement chargé et rechargé tous les 3 mois pour garantir la durée de
vie de la batterie.
• Le chargeur et la batterie ne sont pas des jouets. Gardez-les hors de portée
des enfants.

Attention:

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ

1. Avant utilisation, assurez-vous que tous les travaux suivants ont été effectués.
● Les étapes décrites dans les instructions ont été effectuées pour terminer
l'installation de la voiture, la prise de la batterie a été connectée, l'alimentation
électrique a été allumée.
● Assurez-vous que toutes les positions nécessitant des vis sont solidement
fixées.
● Les parents ou tuteurs doivent s’assurer que les enfants ont pris des mesures
de sécurité avant de l’utiliser.
Pour réduire les risques lors de l'utilisation, faites attention aux points suivants :
Lors de la conduite, l'enfant doit être assis sur le siège.
Les adultes ou les parents doivent être particulièrement prudents et fournir des
conseils lorsqu’un enfant conduit et ne peut pas s’échapper.
Faites attention à l’environnement de conduite et conduisez sur une surface
plane et dure, pas dans un environnement dangereux.
Par exemple:
a. Fossés, berges de rivière, pentes ou terrains accidentés ;
b. Route ou autres lieux pour conduire et marcher ;
c. L’obstruction qui est facilement heurtée et qui cause des blessures ;
d. Autres zones dangereuses.
Pour éviter les accidents, utilisez-le uniquement pendant la journée ou dans des
endroits lumineux, évitez de l'utiliser dans des conditions de faible visibilité.

MODE D'EMPLOI

Cette voiture est équipée d'un fusible à réarmement automatique. Si la voiture 
cale soudainement pendant la conduite, cela est principalement dû à un 
courant excessif instantané, ce qui provoque le déclenchement du fusible. Si la 
voiture s'arrête soudainement pendant la conduite, le fusible est activé. Pour 
éviter que le fusible ne saute et ne coupe l'alimentation électrique, faites 
attention aux points suivants.
Ce produit ne peut pas être surchargé, la charge maximale est de 30 kg.
Ne traînez rien derrière le produit.
Ne laissez pas d’eau ou d’autres liquides pénétrer dans les batteries et autres 
composants électriques.
Ne modifiez pas le circuit ou la structure du produit.

FUSIBLE
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AVERTISSEMENT

A. Retirez les deux vis du couvercle de protection à l'aide d'un tournevis.
B. Retirez le couvercle de protection.
(CONSEIL : Conservez le couvercle de protection et les vis pour une utilisation
ultérieure)

Utilisez le contrôle du produit via la télécommande ou la pédale.
RC : Télécommande
Appuyez sur l'interrupteur sur la position « RC », la rotation et le mouvement 
du produit seront contrôlés par la télécommande, la pédale ne peut pas être 
utilisée.
MC : Contrôle manuel
Appuyez sur l'interrupteur sur la position « MC » pour désactiver la fonction 
de télécommande. La direction du produit sera contrôlée par le volant et le 
mouvement par la pédale.

• Le couvercle de protection RC doit être retiré par des adultes.
• Cet interrupteur ne peut être actionné que par des adultes.

2.Manipulation (diagramme de référence de fonction) INTERRUPTEUR RC/MC

REMARQUE

MP3

Pédale

Port de 
chargement

Interrupteur 
marche/arrêt

Vitesse 
élevée/faible

Avant 
/ Arrière

MP3

Grande mémoire

AUX

Indicateur de capacité électrique

Appui court : Klaxon
Appui long : Volume bas

Appui court : Musique
Appui long : Augmenter le volume

Appui court : Pause
Appui long : Mode

Télécommande
/interrupteur 
manuel

Contrôle manuel

Télécommande

A

B
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4. Veuillez passer la vitesse « P » avant de monter dans la voiture.
5. Ce produit ne doit pas être utilisé sur une voie de circulation ou dans un 
endroit avec de l'eau et des obstacles.
6. Pour éviter d'endommager le circuit, veuillez garder la télécommande à l'abri 
de l'humidité et de la pluie.
7. Ne mélangez pas des piles neuves et usagées ni des piles sèches de 
marques différentes.
8. Pour éviter d'endommager la télécommande, veuillez retirer les piles si vous 
n'utilisez pas la télécommande pendant une longue période afin d'éviter les 
fuites de piles et la corrosion du circuit.
9. Évitez de faire tomber la télécommande pendant son utilisation.
10. Installez les piles en respectant la polarité pour éviter les courts-circuits 
dans les piles.
11. La charge doit être effectuée par des adultes. Les piles non rechargeables 
ne peuvent pas être chargées.
12. La batterie épuisée doit être retirée correctement du jouet et empêcher les 
enfants de jouer.
13. Veuillez retirer la batterie si vous ne comptez pas l'utiliser pendant une 
longue période, manipulez-la correctement et empêchez les enfants de jouer.
14. Si la distance de la télécommande est inférieure à 3 mètres, cela signifie 
que la pile de la télécommande est morte, il est temps de changer les 2 piles 
alcalines AAA.
Comment insérer les piles : Utilisez un 
tournevis pour desserrer la vis située à 
l'arrière de la télécommande, ouvrez le 
couvercle des piles et installez deux piles 
alcalines AAA 1,5 V selon le schéma (les 
piles sont fournies seules), puis fermez le 
couvercle des piles et fixez-le avec la vis.

1. Lors de la conduite de la voiture, la distance entre la voiture dans laquelle 
les enfants sont assis et la télécommande actionnée par les adultes ne doit 
pas dépasser 10 mètres.
2. La télécommande est réservée aux adultes uniquement, veuillez la garder 
hors de portée des enfants.
3. Avant d'utiliser la télécommande, vous devez lire attentivement le manuel 
d'instructions et utiliser d'abord la voiture vide, ce n'est que lorsque vous savez 
comment l'utiliser que vous pouvez utiliser la télécommande avec l'enfant dans 
la voiture.

AVERTISSEMENT:

Pour la première fois où vous devez coder, ce produit dispose d'une fonction 
mémoire, batterie de rechange la prochaine fois, pas besoin de faire 
correspondre à nouveau le code.
①. Appuyez sur le bouton « M » et maintenez-le enfoncé pendant plus de trois 
secondes, jusqu'à ce que la première LED clignote.
②. Ouvrez le boîtier d'alimentation, d'abord une longue LED lumineuse 
s'allume, le code de réussite.
③. Télécommande 10 secondes sans opération veille automatique, appuyez 
sur n'importe quelle touche pour vous réveiller.
④. Description des touches : «     » Avant, «     » Arrière, «     » Gauche, «     » 
Droite, « S » Vitesse, « P » Arrêt.
Appuyez sur la touche « S » pour régler la vitesse, un voyant correspond à une 
vitesse faible, deux voyants à une vitesse moyenne, trois voyants à une 
vitesse élevée, la voiture fera demi-tour avec seulement la moitié de la vitesse.
Appuyez sur la touche « P » pour maintenir les freins, le voyant clignote 
complètement, appuyez à nouveau sur le bouton de frein pour relâcher le frein.

Instructions pour la télécommande 2,4G

Instructions pour la télécommande

Avancer
Vitesse

Reculer

Indicateur de vitesse

Arrêt

Droite

Gauche

Code

AAA  1.5V

AAA  1.5V

● Avertissement : Assurez-vous que la batterie est complètement déchargée.
● Retirez la batterie lorsque l’appareil est hors tension.
● Retirez soigneusement la batterie ou l’accumulateur.
● La batterie ou l’accumulateur et l’appareil peuvent désormais être éliminés 
séparément.

Type de Batterie Système Chimique

6-FM-7 Plomb (Pb)

Cet appareil électrique contient les piles ou accumulateurs suivants

Informations sur le retrait en toute sécurité des piles ou des accumulateurs
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● Pour des raisons de sécurité, la charge doit être effectuée par des adultes.
● Avant la première utilisation, branchez l'alimentation en faisant correspondre
les deux fiches rouges situées sous le siège. Utilisez la voiture après 8 à 12
heures de charge.
● Le port de charge est situé près du tableau de bord, veuillez suivre les
instructions pour charger la batterie.
● Si la voiture ralentit, elle doit être chargée pendant 8 à 12 heures, maximum
20 heures.
1. Tout d’abord, insérez la fiche du chargeur dans le port de charge. (La voiture
ne peut pas être utilisée).
2. Insérez ensuite le chargeur dans la prise de courant.

MODE DE CHARGE

Port de 
chargement

62

63

64

65

66

67

2468MHz

2469MHz

2470MHz

2471MHz

2472MHz

2473MHz

55

56

57

58

59

60

61

2461MHz

2462MHz

2463MHz

2464MHz

2465MHz

2466MHz

2467MHz

Tableau des Fréquences de Fonctionnement de la Télécommande Canal Fréquence de Fonctionnement Canal Fréquence de Fonctionnement

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

2407MHz

2408MHz

2409MHz

2410MHz

2411MHz

2412MHz

2413MHz

2414MHz

2415MHz

2416MHz

2417MHz

2418MHz

2419MHz

2420MHz

2421MHz

2422MHz

2423MHz

2424MHz

2425MHz

2426MHz

2427MHz

2428MHz

2429MHz

2430MHz

2431MHz

2432MHz

2433MHz

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

2434MHz

2435MHz

2436MHz

2437MHz

2438MHz

2439MHz

2440MHz

2441MHz

2442MHz

2443MHz

2444MHz

2445MHz

2446MHz

2447MHz

2448MHz

2449MHz

2450MHz

2451MHz

2452MHz

2453MHz

2454MHz

2455MHz

2456MHz

2457MHz

2458MHz

2459MHz

2460MHz

Canal Fréquence de Fonctionnement Canal Fréquence de Fonctionnement
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AVERTISSEMENT:
1 Le jouet doit être assemblé par un adulte. Une fois démonté, il contient des 
pointes acérées et des petites pièces potentiellement dangereuses, il doit donc 
être conservé hors de portée du bébé.
2 RISQUE DE COLLISION - Petites pièces.
3 Ne convient pas aux enfants de moins de 2 ans.
4 Portez toujours des chaussures.
5 RISQUE D'INCENDIE. Ne faites pas de pont. Remplacez uniquement par un 
dispositif de protection de circuit.
6 Des équipements de protection, par exemple des casques, des genouillères, 
des coudières, etc., doivent être utilisés. Ne pas utiliser dans la circulation.

La voiture ne 
bouge pas et 
ne démarre 
pas.

Si le contacteur d'allumage est en position OFF.

Si le fusible ne fonctionne pas correctement.

Si la batterie n'est pas connectée, vérifiez les câbles rouge 
et noir.

Si le chargeur est branché, la voiture ne démarrera pas. 
Débranchez le chargeur.

Si l'interrupteur à pédale ne fonctionne pas correctement.

Si les roues sont bloquées et ne peuvent pas bouger.

Si la batterie n'est pas complètement chargée. Il faut le 
charger à temps.

S'il y a un problème avec les roues.

Si le poids du cycliste dépasse les spécifications.

Si le chargeur ne fonctionne pas correctement.

Si la batterie a perdu sa capacité.

Si le chargeur et la connexion de la batterie sont chargés.

La voiture 
avance 
lentement.

La batterie ne 
se charge 
pas.

1. Avant utilisation, les parents doivent vérifier si toutes les pièces telles que les
batteries, le chargeur, les câbles, la prise, le corps extérieur et les autres pièces
sont en bon état, vérifier si les vis sont desserrées et s'il existe des risques
potentiels pour la sécurité. Toutes les pièces endommagées constatées doivent
être réparées avant utilisation.
2. Après avoir utilisé le produit pendant un certain temps, utilisez une petite
quantité d'huile lubrifiante sur les pièces mobiles pour éviter l'usure due à la 
rouille.
3. Tenez à l’écart du feu et de la lumière directe du soleil. Placez-le de manière
stable, pas à l'envers. La voiture doit être entreposée à l'intérieur ou à
l'extérieur sous abri.
4. La voiture doit être tenue à l'écart des objets chauds tels que les cuisinières
ou les radiateurs, sinon les pièces en plastique fondront. Pendant la charge, la
voiture doit être tenue à l'écart des matériaux inflammables pour éviter tout
incendie.
5. Veuillez le charger à temps après utilisation. La recharge doit être effectuée
par des adultes. Si le produit n’est pas utilisé pendant une longue période, il
doit être complètement chargé. Chargez-le tous les mois pour prolonger la
durée de vie de la batterie.
6. Pour le nettoyer, utilisez un chiffon doux. N'utilisez pas de solvants
chimiques pour nettoyer les pièces en plastique. N'utilisez pas d'eau ni de 
savon pour nettoyer la voiture. Lorsque vous conduisez sous la pluie ou la 
neige, l'eau peut endommager le moteur, la batterie et le système de circuit.
7. Lors de l'arrêt ou du stockage du véhicule, coupez l'alimentation et
assurez-vous que tous les interrupteurs sont en position « STOP » ou « OFF ».
8. N'utilisez pas de fusibles autres que ceux spécifiés dans ce produit.
9. Ne modifiez pas la structure du produit ni le système de circuit. Les travaux
d’entretien et de réparation doivent être effectués sous la direction du
personnel professionnel ou technique sur place.

10. N'utilisez pas le produit à d'autres fins. Insérez la batterie en respectant la
polarité.
11, Le court-circuit négatif de la batterie est interdit. Les piles non
rechargeables ne peuvent pas être chargées.
12. Les batteries rechargeables ne peuvent être chargées que sous la
surveillance d'un adulte.
13. Ne mélangez pas des piles neuves et usagées ou des types de piles
différents.
14. Si la batterie est épuisée, retirez-la du véhicule et empêchez les enfants de
jouer avec.
15. Débranchez complètement les batteries lorsqu'elles ne sont pas utilisées et
ne laissez pas les enfants jouer avec elles.

ENTRETIEN ET SERVICE DÉPANNAGE
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AVERTISSEMENT:
Ce jouet contient des piles non remplaçables.
Une recommandation pour la surveillance des jeunes enfants par un 
adulte.

AVERTISSEMENT:
Afin de réduire les risques de blessures, la surveillance d’un adulte est 
requise.
Ne jamais utiliser sur les routes, à proximité de véhicules à moteur, sur 
ou à proximité de pentes raides, d'escaliers, de piscines ou d'autres 
plans d'eau, toujours porter des chaussures et ne jamais autoriser plus 
d'un cavalier.
Utilisez uniquement la batterie spécifiée par le fabricant.
Utilisez uniquement le chargeur spécifié par le fabricant.

AVERTISSEMENT:
Montage par un adulte
Capacité maximale : 30 kg
- Ce jouet contient des piles non remplaçables.
- Les piles rechargeables ne doivent être chargées que par un adulte.
- Consignes à donner à l'enfant sur la bonne utilisation du jouet, notamment
sur l'utilisation d'un éventuel système de freinage.
- Rappel que le jouet doit être utilisé avec précaution car une certaine
habileté est requise, en évitant les chutes ou les collisions qui causent des
blessures à l'utilisateur ou à des tiers.
- Les piles épuisées doivent être retirées du jouet.

ADVERTENCIA:

Lea el manual antes de utilizar el producto. El manual y la caja contienen 
información importante, por favor guárdelos adecuadamente para referencias 
posteriores. Si no sigue las instrucciones del manual, podría ser peligroso 
para su hijo. 
Con el fin de mejorar el producto y la calidad, podemos cambiar las partes de 
la estructura, la apariencia, el método de embalaje, el método de montaje y 
la función del producto sin previo aviso. Cuando haya alguna diferencia entre 
el manual y el producto, por favor, sujétese al producto real. Lamentamos 
cualquier inconveniente.

Los productos deben ser montados por un adulto. Debe llevarse equipo de 
protección. No debe utilizarse con tráfico. No apto para niños menores de 
2 años. Sin montar, contiene piezas pequeñas potencialmente peligrosas. 
Manténgase fuera del alcance de los niños pequeños. Preste atención a 
los peligros potenciales de utilizar el juguete en zonas que no sean 
privadas.

ES
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Carrocería Volante
Rueda motriz 

delantera

Rueda delantera 
universal

Rueda trasera Paquete de 
accesorios

Herramientas:

Cargador

Mopa (opcional)

Mando a distancia 
(opcional) Manual

Destornillador en cruz 
(no incluido)

x1 x1 x1

x2 x2 x1

x1 x1 x1

x1

❶

❷

❸

❹

❺

❾❼ ❽

❻

❻

❿

1 2 3

4 5 6

7 8 9

10
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Las imágenes de estas instrucciones son sólo para referencia de montaje. 
Por favor, consulte el producto real. 

El montaje del coche debe ser realizado por adultos.
Tenga cuidado con las piezas pequeñas y mantenga alejados a los niños 
durante el montaje. 
Prohibido el uso a menores de 24 meses.
Por favor, cuente todas las piezas cuidadosamente antes de ensamblar y 
deseche la bolsa de plástico adecuadamente. Para evitar el riesgo de asfixia, 
no se permite que los niños jueguen con la bolsa.

Descargo de responsabilidad: 
Coloque dos ruedas universales delanteras       y dos ruedas traseras       en la 
posición correcta, utilizando un destornillador de cruz para fijar las ruedas con 
16 piezas M4*16 tornillos negros       .

1: Montaje de las ruedas universales

Enrosque la rueda motriz delantera       a través de la carrocería, haga coincidir 
dos cables de la rueda motriz delantera       y la carrocería del coche.

2: Montaje de la rueda motriz delantera

Este producto no es un vehículo de transporte, debe utilizarse bajo la 
supervisión de un adulto. Los padres deben asegurarse de que los niños han 
tomado las medidas de seguridad antes de utilizarlo. 
El juguete debe utilizarse con precaución, ya que se requiere destreza para 
evitar caídas o colisiones que causen lesiones al usuario o a terceros.

Advertencia:

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

Instrucciones de Montaje

Batería

Material principal

Edad adecuada

Velocidad

Tiempo de uso

Cargador

Fusible

Batería

12V7AH

PP

2-5 años

30kg

2-4 km/h

Entrada AC 100-240V
Salida DC 12V 1000mA

1-2 horas después de la carga 8-12 horas,
según las condiciones de uso

Fusible de reinicio automático

3
3

4 5

6

Destornillador en 
cruz (no incluido)

❹

❺

❸

❻
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Con un destornillador de cruz, retire el tornillo y la tuerca del volante      . Inserte 
el volante       en el eje de dirección, asegurándose de que los orificios del 
volante        coinciden con los del eje de dirección. Con un destornillador en cruz, 
fíjelos con el tornillo y la tuerca.

3: Montaje del volante

Antes de usar por primera vez, afloje dos tornillos del asiento con un 
destornillador de cruz, luego remueva el asiento. Conecte la corriente 
haciendo coincidir dos enchufes rojos debajo del asiento.

4: Conexión de la batería

2
2

2

❷

eje de dirección

Voltee la carrocería del coche, gire la fregona hacia arriba ( la parte gris hacia 
arriba), haga coincidir el marco de metal de la fregona y la carrocería del coche 
como se muestra en la siguiente imagen, apriete dos tornillos M4 * 16  
utilizando el destornillador de cruz. Voltee el coche, abrir dos clips en la 
fregona, y añadir un paño de mopa desechable no tejido.

5: Montaje de la mopa (opcional)

6

Emparejar dos enchufes rojos

Mopa

❻
Tamaño recomendado: 
30*22 cm

Destornillador en 
cruz (no incluido)

Destornillador en 
cruz (no incluido)

Destornillador en 
cruz (no incluido)

68 69



1. El montaje y la carga del vehículo deben realizarse bajo la supervisión de un
adulto en todo momento.
2. Este producto está limitado a los niños de 2-5 años, límite de peso de 30 kg.
3. Este producto es ideal para conducir en una superficie plana y dura.
4. Está estrictamente prohibido en las calles o la carretera, baches y
pendientes.
5. Evite conducir en la arena o la hierba o terreno irregular.
6. Los niños deben recibir instrucciones completas sobre el manejo del coche.
Un manejo inadecuado puede causar daños o accidentes.
7. Mientras los niños conducen, es deber de los padres supervisar en todo
momento para evitar accidentes.
8. Evite conducir bajo la lluvia o por caminos inundados. Al hacerlo puede dañar
el motor, el circuito y otros equipos eléctricos.
9. El cargador de baterías debe ser inspeccionado regularmente por los padres
para asegurarse de que los cables, enchufes, costras y otros componentes no
están dañados. Por favor, deje de usarlo si se encuentra algún daño, hasta que
esté completamente restaurado.
10. Con el fin de garantizar la vida útil y la seguridad del producto, evitar daños
en el cargador, la batería o el circuito eléctrico.
11. Las baterías recargables deben retirarse del juguete antes de la carga.
12. Cuando no utilice el producto, por favor corte la alimentación del producto, y
mantenga todos los interruptores en posición "stop" o "off".
13. El cargador suministrado no es un juguete. Debe mantenerse fuera del
alcance de los niños.
14. Queda terminantemente prohibido el uso de piezas no suministradas por el
fabricante.

• Sólo puede utilizar el cargador y la batería de acuerdo con las normas del
fabricante.
• No mezcle baterías viejas y nuevas o de diferentes tipos.
• El terminal de la batería no debe estar en cortocircuito.
• No abra la batería ni el cargador.
• No invierta la batería.
• Antes de cargar, por favor compruebe si el cargador, la batería y el enchufe
están bien, si encuentra alguna pieza rota, debe dejar de usarlo
inmediatamente. Y no lo utilice hasta que esté completamente reparado.
• Es normal que la batería se caliente un poco al cargarla. En caso contrario,
puede deberse a un cortocircuito del cargador o de la placa de circuitos.
• Debe utilizar la placa de presión para fijar la batería.
• La batería agotada debe ser manipulada por adultos, retire la batería agotada
de los juguetes para reciclarla adecuadamente y no debe desecharse
arbitrariamente.
• Si el producto va a estar almacenado mucho tiempo sin usar, debe estar
completamente cargado, y cargarlo cada 3 meses, para asegurar la vida de la
batería.
• El cargador y la batería no son juguetes. Manténgalos fuera del alcance de
los niños.

Atención:

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD

1. Antes de utilizarlo, asegúrese de que se han realizado todos los trabajos
siguientes.
● Se han realizado los pasos descritos de acuerdo con las instrucciones para
completar la instalación del coche, se ha conectado el enchufe de la batería, se
ha encendido la fuente de alimentación.
● Asegúrese de que todas las posiciones que necesitan los tornillos se fijan
firmemente.
● Los padres o tutores deben asegurarse de que los niños han tomado las
medidas de seguridad antes de utilizarlo.
Para reducir el riesgo durante el uso, preste atención a lo siguiente:
Al conducir, el niño debe sentarse en el asiento.
Los adultos o los padres deben tener más cuidado y orientación cuando el niño
conduce y no puede alejarse.
Preste atención al entorno de conducción y conduzca sobre una superficie
plana y dura, no en un entorno inseguro.
Por ejemplo:
a. Las zanjas, la orilla del río, la pendiente o el terreno irregular;
b. Carretera u otros lugares para conducir y caminar;
c. La obstrucción que se golpea fácilmente y causa lesiones;
d. Otras zonas inseguras.
Para evitar accidentes, utilícelo sólo durante el día o en lugares luminosos,
evite utilizarlo en condiciones de baja visibilidad.

DIRECCIÓN DE USO

Este coche tiene un fusible de auto-reset, si el coche se para repentinamente 
durante la conducción, es causado principalmente por el exceso de corriente 
instantánea, que hace que el fusible se dispare. Si el coche se para 
repentinamente durante la conducción, el fusible se activa. Para evitar que el 
fusible se dispare y corte el suministro eléctrico, preste atención a los 
siguientes puntos.
Este producto no puede sobrecargarse, la carga máxima es de 30 kg.
No arrastre nada detrás del producto.
No deje que entre agua u otros líquidos en las baterías y otros componentes 
eléctricos.
No modifique el sistema de circuitos ni la estructura del producto.

FUSIBLE
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ADVERTENCIA

A. Retire los dos tornillos de la cubierta protectora con un destornillador.
B. Retire la cubierta protectora.
(CONSEJO: Conserve la cubierta protectora y los tornillos para un uso futuro)

Utilice el control del producto mediante el mando a distancia o el pedal. 
RC: Mando a distancia
Pulse el interruptor en la posición “RC”, el giro y el movimiento del producto 
serán controlados por el mando a distancia, el pedal no se puede utilizar. 
MC: Control manual
Pulse el interruptor en la posición “MC” para desactivar la función de control 
remoto. La dirección del producto será controlada por el volante y el 
movimiento por el pedal.

• La cubierta protectora del RC debe ser retirada por adultos.
• Este interruptor sólo puede ser accionado por adultos.

2. Manejo (diagrama de referencia de funciones) INTERRUPTOR RC / MC

NOTA

MP3

Pedal

Puerto de 
carga

Interruptor de 
encendido
/apagado

Velocidad 
alta / baja

Avance 
/ retroceso

MP3

Gran memoria

AUX

Indicador de capacidad eléctrica

Pulsación corta: Bocina
Pulsación larga: Bajar volumen

Pulsación corta: Música 
Pulsación larga: Subir volumen

Pulsación corta: Pausa
Pulsación larga: Modo

Mando a 
distancia
/interruptor 
manual

Mando manual

Mando a distancia

A

B

72 73



4. Por favor, cambie a la "P" de la marcha antes de subir al coche.
5. Este producto no debe ser utilizado en la carretera de tráfico y el lugar con
agua y obstáculos.
6. Para evitar dañar el circuito, por favor, mantenga el mando a distancia de la
humedad y la lluvia.
7. No mezcle pilas viejas y nuevas y diferentes marcas de pilas secas.
8. Para evitar dañar el mando a distancia, por favor saque las pilas si no utiliza
el mando a distancia durante mucho tiempo para evitar la fuga de las pilas y la
corrosión del circuito.
9. Evite dejar caer el mando a distancia durante su uso.
10. Instale las pilas con la polaridad correcta para evitar cortocircuitos en las
pilas.
11. La carga debe ser realizada por adultos. Las pilas no recargables no se
pueden cargar.
12. La batería agotada debe retirarse del juguete correctamente y evitar que
los niños jueguen.
13. Saque la pila si no la va a utilizar durante mucho tiempo, manipúlela
correctamente y evite que los niños jueguen.
14. Si la distancia del mando a distancia es inferior a 3 metros, significa que la
pila del mando a distancia está agotada, es hora de cambiar las 2 pilas
alcalinas AAA.

Cómo insertar las pilas: Utilice un 
destornillador para aflojar el tornillo de la 
parte posterior del mando a distancia, 
abra la tapa de las pilas e instale dos 
pilas alcalinas AAA de 1,5 V de acuerdo 
con el diagrama (las pilas se suministran 
solas), a continuación cierre la tapa de 
las pilas y fíjela con el tornillo.

1. Al manejar el coche, la distancia entre el coche en el que se sientan los
niños y el mando a distancia que manejan los adultos no debe ser superior a
10 metros.
2. El mando a distancia es sólo para uso de adultos, manténgalo lejos del niño.
3. Antes de utilizar el mando a distancia, debe leer atentamente el manual de
instrucciones y utilizar primero el coche vacío, sólo cuando conozca el
funcionamiento podrá utilizar el mando a distancia con el niño en el coche.

ADVERTENCIA:

Para la primera vez que necesita para codificar, este producto tiene una 
función de memoria, batería de repuesto la próxima vez, no es necesario para 
que coincida con el código una vez más.
①. Mantenga pulsado el botón "M" más de tres segundos, hasta que el primer
LED parpadea.
②. Abra el poder del cuerpo, primero un largo LED brillante se enciende el
éxito del código.
③. Mando a distancia 10 segundos sin funcionar espera automática, pulse
cualquier tecla para despertar.
④. Descripción de Tecla: "     " Avance, "     " Retroceso, "     " Izquierda, "     "
Derecha, "S" Velocidad, "P" Parada.
Pulse la tecla "S" para ajustar la velocidad, una luz es baja, dos luces para
velocidad media, tres luces para alta velocidad, el coche de vuelta con sólo
media velocidad.
Pulse la tecla "P" para mantener los frenos, el indicador parpadea por
completo, pulse el botón de freno de nuevo para levantar el freno.

Instrucciones del mando a distancia 2,4G 

Instrucciones del mando a distancia

Avance

Velocidad

Retroceso

Indicador de velocidad

Parada

Derecha

Izquierda

Código

AAA  1.5V

AAA  1.5V

● Advertencia: Asegúrese de que la batería esté completamente agotada.
● Retire la batería en estado de apagado.
● Retire con cuidado la batería o el acumulador.
● La batería o el acumulador y el dispositivo ahora pueden desecharse por
separado.

Tipo de Batería Sistema Químico

6-FM-7 Plomo (Pb)

Este dispositivo eléctrico contiene las siguientes baterías o acumuladores

Información sobre la extracción segura de las baterías o acumuladores
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● Por razones de seguridad, la carga debe ser realizada por adultos. 
● Antes de utilizarlo por primera vez, conecte la corriente haciendo coincidir los 
dos enchufes rojos situados debajo del asiento. Utilice el coche después de 
8-12 horas de carga.
● El puerto de carga está situado cerca del salpicadero, siga las instrucciones 
para cargar la batería.
● Si el coche se ha ralentizado, necesita cargarse durante 8-12 horas, máximo 
20 horas.
1. En primer lugar, inserte el enchufe del cargador en el puerto de carga. (El 
coche no se puede utilizar).
2. A continuación, inserte el cargador en la toma de corriente.

MODO DE CARGA

Puerto de carga

62

63

64

65

66

67

2468MHz

2469MHz

2470MHz

2471MHz

2472MHz

2473MHz

55

56

57

58

59

60
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2461MHz

2462MHz

2463MHz

2464MHz

2465MHz

2466MHz

2467MHz

Tabla de Frecuencias de Funcionamiento del Mando a Distancia Canal Frecuencia de Funcionamiento Canal Frecuencia de Funcionamiento

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

2407MHz
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2409MHz
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2412MHz
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2414MHz
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2418MHz

2419MHz

2420MHz

2421MHz

2422MHz

2423MHz

2424MHz

2425MHz

2426MHz

2427MHz

2428MHz

2429MHz

2430MHz

2431MHz

2432MHz

2433MHz
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32
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41
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44
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47
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2434MHz

2435MHz

2436MHz

2437MHz

2438MHz

2439MHz

2440MHz

2441MHz

2442MHz

2443MHz

2444MHz

2445MHz

2446MHz

2447MHz

2448MHz

2449MHz

2450MHz

2451MHz

2452MHz

2453MHz

2454MHz

2455MHz

2456MHz

2457MHz

2458MHz

2459MHz

2460MHz

Canal Frecuencia de Funcionamiento Canal Frecuencia de Funcionamiento
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ADVERTENCIA:
1 El juguete debe ser montado por un adulto. En estado desmontado, contiene 
puntas afiladas y piezas pequeñas potencialmente peligrosas, por lo que debe 
mantenerse fuera del alcance del bebé.
2 PELIGRO DE CHOQUE - Piezas pequeñas.
3 No apto para niños menores de 2 años.
4 Lleve siempre zapatos.
5 RIESGO DE INCENDIO. No puentear. Sustituir únicamente por un 
dispositivo de protección del circuito.
6 Debe utilizarse equipo de protección, por ejemplo, cascos, rodilleras, 
coderas, etc. No utilizar en el tráfico.

El coche no 
se mueve ni 
se enciende.

Si el interruptor de encendido está en la posición OFF.

Si el fusible no funciona correctamente.

Si la batería no está conectada, verifique los cables rojo y 
negro.

Si el cargador está enchufado, el coche no se encenderá. 
Desenchufe el cargador.

Si el interruptor del pedal no funciona correctamente.

Si las ruedas se atascaron y no se pueden mover.

Si la batería no está completamente cargada. Necesita ser 
cargado a tiempo.

Si hay un problema con las ruedas.

Si el peso del ciclista excede las especificaciones.

Si el cargador no funciona correctamente.

Si la batería perdió su capacidad.

Si el cargador y la conexión de la batería están cargados.

El coche se 
mueve 
lentamente.

La batería no 
se carga.

1, Antes de usar, los padres deben comprobar si todas las partes como 
baterías, cargador, cables, enchufe, cuerpo exterior y otras partes están en 
buenas condiciones, compruebe si los tornillos están sueltos y si hay riesgos 
potenciales de seguridad. Cualquier parte dañada encontrada debe ser 
reparada antes de usar.
2, Después de utilizar el producto durante un período de tiempo, utilice una 
pequeña cantidad de aceite lubricante a las partes móviles para evitar el 
desgaste de la oxidación.
3, Manténgalo alejado del fuego y de la luz solar directa. Colóquelo de forma 
estable, no boca abajo. El coche debe guardarse en el interior o al aire libre a 
cubierto.
4, El coche debe mantenerse alejado de objetos calientes, como estufas o 
calefactores, o las piezas de plástico se derretirán. Durante la carga, el coche 
debe mantenerse alejado de materiales inflamables para evitar que se 
incendie.
5, Cárguelo a tiempo después de usarlo. La carga debe ser realizada por 
adultos. Si el producto no se va a utilizar durante mucho tiempo, debe cargarse 
por completo. Cárguelo cada mes para prolongar la vida útil de la batería.
6, Para limpiarlo debe utilizarse un paño suave. No utilice disolventes químicos 
para limpiar las piezas de plástico. No utilice agua ni jabón para limpiar el 
coche. Al conducir con lluvia o nieve, el agua puede dañar el motor, la batería y 
el sistema de circuitos.
7, Cuando pare o guarde el vehículo, corte la corriente y asegúrese de que 
todos los interruptores estén en posición “STOP” u “OFF”.
8, No utilice fusibles diferentes a los especificados en este producto.
9, No modifique la estructura del producto ni el sistema de circuitos. Los 
trabajos de mantenimiento y reparación deben realizarse bajo la dirección del 
personal profesional o técnico en el lugar.

10, No utilice el producto para otros fines. Coloque la batería en la polaridad 
correcta.
11, Está prohibido el cortocircuito negativo de la batería. Las baterías no 
recargables no se pueden cargar.
12, Las pilas recargables sólo pueden cargarse bajo la supervisión de un 
adulto.
13, No mezcle pilas viejas y nuevas o diferentes tipos de pilas.
14. Si la batería se agota, retírela del vehículo y evite que los niños jueguen
con ella.
15, Desconecte completamente las pilas cuando no las utilice y no permita que
los niños jueguen con ellas.

MANTENIMIENTO Y SERVICIO SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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ADVERTENCIA:
Este juguete contiene baterías que no son reemplazables.
Una recomendación para la supervisión de niños pequeños por parte de 
un adulto.

ADVERTENCIA:
Para reducir el riesgo de lesiones, se requiere la supervisión de un adulto.
Nunca lo use en carreteras, cerca de vehículos motorizados, en o cerca 
de pendientes pronunciadas de escalones, piscinas u otros cuerpos de 
agua, siempre use zapatos y nunca permita más de 1 ciclista.
Utilice únicamente la batería especificada por el fabricante.
Utilice únicamente el cargador especificado por el fabricante.

ADVERTENCIA:
Montaje por un adulto
Capacidad máxima: 30 KG
- Este juguete contiene pilas que no son reemplazables.
- Las baterías recargables solo deben ser cargadas por un adulto.
- Instrucciones que deben darse al niño en el uso adecuado del juguete,
especialmente en el uso de cualquier sistema de frenado
- Un recordatorio de que el juguete debe usarse con precaución, ya que se
requiere habilidad, evitar caídas o colisiones que causen lesiones al usuario
o a terceros.
- Las pilas agotadas deben retirarse del juguete.

AVVERTENZA:

Si prega di leggere il manuale prima di utilizzare il prodotto. Il manuale e la 
confezione contengono informazioni importanti; si prega di conservarli 
correttamente per riferimenti successivi. L'inosservanza delle istruzioni 
contenute nel manuale potrebbe essere pericolosa per il bambino.
Al fine di migliorare il prodotto e la qualità, possiamo modificare la struttura, 
l'aspetto, il metodo di imballaggio, il metodo di montaggio e la funzione del 
prodotto senza alcun preavviso. In caso di differenze tra il manuale e il 
prodotto, si prega di fare riferimento al prodotto reale. Ci scusiamo per gli 
eventuali inconvenienti.

I prodotti devono essere assemblati da un adulto. È necessario indossare 
dispositivi di protezione. Non utilizzare nel traffico. Non adatto a bambini di 
età inferiore a 2 anni. Allo stato non assemblato, contiene piccole parti 
potenzialmente pericolose. Si prega di tenere fuori dalla portata dei bambini 
piccoli. Prestare attenzione ai potenziali pericoli derivanti dall'utilizzo del 
giocattolo in aree diverse da quelle private.

IT
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Carrozzeria Volante
Ruota motrice

anteriore

Ruota anteriore
universale

Ruota posteriore Pacchetto
accessori

Strumenti:

Caricabatterie

Mop (opzionale)

Telecomando
(opzionale) Manuale

Cacciavite a croce 
(Non incluso)

x1 x1 x1

x2 x2 x1

x1 x1 x1

x1

❶

❷

❸

❹

❺

❾❼ ❽

❻

❻

❿

1 2 3

4 5 6

7 8 9

10
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Le immagini di queste istruzioni sono solo un riferimento per il montaggio.
Si prega di fare riferimento al prodotto reale.

L'assemblaggio dell'auto deve essere eseguito da adulti.
Fare attenzione alle parti più piccole e tenere lontani i bambini durante 
l'assemblaggio.
L'uso è vietato ai bambini di età inferiore ai 24 mesi.
Si prega di contare attentamente tutti i pezzi prima di assemblarli e di smaltire 
correttamente il sacchetto di plastica. Per evitare il rischio di soffocamento, i 
bambini non possono giocare con il sacchetto.

Esclusione di responsabilità:
Fissare le due ruote anteriori universali      e le due ruote posteriori      nella 
posizione corretta, utilizzando un cacciavite a croce per fissare le ruote con 16 
viti nere M4*16      .

1: Gruppo ruota universale

Infilare la ruota motrice anteriore       attraverso la carrozzeria, far passare due 
cavi dalla ruota motrice anteriore       e dalla carrozzeria.

2: Gruppo ruota motrice anteriore

Questo prodotto non è un mezzo di trasporto e deve essere utilizzato sotto la 
guida di un adulto. I genitori devono assicurarsi che i bambini abbiano preso le 
misure di sicurezza prima dell'uso.
Il giocattolo deve essere utilizzato con cautela, poiché è necessaria una certa 
abilità per evitare cadute o collisioni che causino lesioni all'utente o a terzi.

Avvertenza:

SPECIFICAZIONI DEL PRODOTTO

Istruzioni di Montaggio

Batteria

Materiale principale

Età adatta

Limite di peso

Velocità

Tempo di funzionamento

Caricabatterie

Fusibile

12V7AH

PP

2-5 anni

30kg

2-4km/h

Ingresso AC 220-240V
Uscita DC 12V 1000mA

1-2 ore dopo la ricarica 8-12 ore, in base 
alle condizioni di marcia

Fusibile a ripristino automatico

3

3

4 5

6

❹

❺

❸

❻

Cacciavite a croce
(Non incluso)
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Con un cacciavite a croce, rimuovere il bullone e il dado dal volante      . Inserire 
il volante       nell'asse dello sterzo, assicurandosi che i fori sul volante   
corrispondano a quelli dell'asse dello sterzo. Utilizzando un cacciavite a croce, 
fissarli insieme con il bullone e il dado.

3: Gruppo ruota sterzante

Prima del primo utilizzo, allentare le due viti del sedile con un cacciavite a 
croce, quindi rimuovere il sedile. Collegare l'alimentazione facendo coincidere 
le due spine rosse sotto il sedile.

4: Collegamento della batteria

2

22

❷

asse sterzante

Capovolgere la carrozzeria, girare il mop verso l'alto (la parte grigia verso 
l'alto), far combaciare il telaio metallico del mop con la carrozzeria, come 
mostrato nell'immagine seguente, stringere due viti M4 * 16       utilizzando il 
cacciavite a croce. Capovolgere l'auto, aprire le due clip sul mop e aggiungere 
una salvietta monouso in tessuto non tessuto.

5: Gruppo mop (opzionale)

6

Abbinare due spine rosse

Mop

❻
Dimensioni consigliate: 
30*22cm

Cacciavite a croce
(Non incluso)

Cacciavite a croce
(Non incluso)

Cacciavite a croce
(Non incluso)
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1. L'installazione e la ricarica del veicolo devono avvenire sempre sotto la
supervisione di un adulto.
2. Questo prodotto è limitato ai bambini di età compresa tra 2 e 5 anni, con un
limite di peso di 30 kg.
3. Questo prodotto è ideale per la guida su una superficie dura e piana.
4. È severamente vietato guidare su strade, buche e pendii.
5. Evitare di guidare sulla sabbia, sull'erba o su terreni irregolari.
6. I bambini devono ricevere istruzioni complete sull'uso dell'auto. Un uso
improprio può causare danni o incidenti.
7. Quando i bambini guidano, i genitori hanno il dovere di sorvegliare in ogni
momento per evitare incidenti.
8. Evitare di guidare in caso di pioggia o di strade allagate. In questo modo si
possono danneggiare il motore, il circuito e altre apparecchiature elettriche.
9. Il caricabatterie deve essere ispezionato regolarmente dai genitori per
assicurarsi che i fili, le spine, le croste e gli altri componenti non siano
danneggiati. Si prega di interrompere l'uso se si riscontrano danni, fino al
completo ripristino.
10. Per garantire la durata e la sicurezza del prodotto, evitare danni al
caricabatterie, alla batteria o al circuito elettrico, l'auto deve utilizzare la
configurazione predefinita di un caricabatterie e di un'alimentazione dedicati.
11. Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal giocattolo prima della
ricarica.
12. Quando non si utilizza il prodotto, si prega di interrompere l'alimentazione
del prodotto e di mantenere tutti gli interruttori in posizione “stop” o “off”.
13. Il caricabatterie in dotazione non è un giocattolo. Deve essere tenuto
lontano dai bambini.
14. Vietare rigorosamente l'uso di parti non fornite dal produttore.

● È possibile utilizzare il caricabatterie e la batteria solo in conformità alle
norme del produttore.
● Non mischiare batterie vecchie e nuove o di tipo diverso.
● Il terminale della batteria non deve essere cortocircuitato.
● Non aprire la batteria o il caricabatterie.
● Non invertire la batteria.
● Prima della ricarica, si prega di controllare se il caricabatterie, la batteria e la
spina sono a posto; se si trovano parti rotte, è necessario interrompere
immediatamente l'utilizzo. E non utilizzarlo fino a quando non sarà
completamente riparato.
● La batteria sarà leggermente calda durante la carica, è normale. In caso
contrario, il problema potrebbe essere causato dal cortocircuito del
caricabatterie o del circuito stampato.
● Per fissare la batteria è necessario utilizzare la piastra di pressione.
● La batteria esaurita deve essere gestita da adulti; rimuovere la batteria
esaurita dai giocattoli per riciclarla correttamente e non gettarla arbitrariamente.
● Se il prodotto viene conservato inutilizzato per lungo tempo, deve essere
completamente caricato e deve essere caricato ogni 3 mesi, in modo da
garantire la durata della batteria.
● Il caricatore e la batteria non sono giocattoli. Tenere lontano dai bambini.

Attenzione:

AVVERTENZA DI SICUREZZA

1. Prima di utilizzarlo, accertarsi che siano state eseguite tutte le operazioni
descritte di seguito.
● Fare il passo descritto secondo le istruzioni per completare l'installazione
della vettura, collegare la batteria a spina, accendere l'alimentazione.
● Assicurarsi che tutte le posizioni che richiedono le viti siano fissate
saldamente.
● I genitori o i tutori devono assicurarsi che i bambini abbiano adottato le
misure di sicurezza prima dell'uso.
Per ridurre i rischi durante l'utilizzo, prestare attenzione a quanto segue:
Quando si guida l'auto, il bambino deve sedersi sul seggiolino.
L'adulto o i genitori devono prestare maggiore attenzione e guida quando il
bambino guida e non può allontanarsi.
Prestare attenzione all'ambiente di guida e guidare su una superficie piana e
dura, non su un ambiente insicuro.
Ad esempio:
a.Le trincee, la riva del fiume, il pendio o il terreno irregolare;
b.La strada o altri luoghi in cui si guida e si cammina;
c.Le ostruzioni che possono essere facilmente colpite e causare lesioni;
d.Altre zone non sicure.
Per evitare incidenti, si prega di utilizzare l'apparecchio solo di giorno o in
luoghi luminosi, evitando di utilizzarlo in condizioni di scarsa visibilità.

DIREZIONE DI UTILIZZO

Questa auto è dotata di un fusibile a ripristino automatico, se l'auto si ferma 
improvvisamente durante la guida, è principalmente causata dal superamento 
della corrente istantanea, che fa scattare il fusibile. Quindi basta smettere di 
funzionare per circa 8 secondi e il fusibile può essere ripristinato. Per evitare 
che il fusibile scatti e interrompa l'alimentazione, si prega di prestare attenzione 
ai seguenti aspetti.
Questo prodotto non può essere sovraccaricato, il carico massimo è di 30 kg.
Non trascinare nulla dietro il prodotto.
Non far penetrare il liquido di guerra o altri liquidi nelle batterie e negli altri 
componenti elettrici.
Non modificare il sistema di circuiti e la struttura del prodotto.

FUSO
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AVVERTENZE

A. Rimuovere le due viti del coperchio di protezione con un cacciavite.
B. Rimuovere il coperchio di protezione.
(SUGGERIMENTI: Conservare il coperchio protettivo e le viti per un uso futuro).

Azionare il controllo del prodotto tramite telecomando o pedale.
RC: Controllo remoto
Premendo l'interruttore in posizione “RC”, la rotazione e il movimento del 
prodotto saranno controllati dal telecomando; il pedale non può essere 
utilizzato.
MC: Controllo manuale
Premere l'interruttore in posizione “MC” per disattivare la funzione di controllo 
remoto. La sterzata del prodotto sarà controllata dal volante e il movimento 
dal pedale.

• Il coperchio di protezione RC deve essere rimosso dagli adulti.
• Questo interruttore può essere azionato solo da adulti.

2, Operando (diagramma di riferimento della funzione) INTERRUTTORE RC / MC

NOTA

MP3

Pedale

Porta di 
ricarica

Interruttore di 
acceso/spento

Alta / bassa 
velocità

Avanti 
/ indietro

MP3

Grande memoria

AUX

Display della capacità elettrica

Premere brevemente: Clacson
Premere lungamente: volume basso

Premere brevemente: Musica
Premere lungamente: volume alto

Premere brevemente: Pausa
Premere a lungo: modalità

Interruttore 
remoto/manuale

Controllo manuale

Controllo remoto

A

B
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4. Si prega di inserire la “P” del cambio prima di salire in auto.
5. Questo prodotto non deve essere utilizzato su strade trafficate e in luoghi con 
acqua e ostacoli.
6. Per evitare di danneggiare il circuito, si prega di tenere il telecomando 
lontano dal bagnato e dalla pioggia.
7. Non mischiare batterie vecchie e nuove o batterie a secco di marche diverse.
8. Per evitare di danneggiare il telecomando, si prega di togliere le batterie se 
non si usa il telecomando per molto tempo, per evitare perdite di batteria e 
corrosione del circuito.
9. Evitare di far cadere il telecomando durante l'uso.
10. Installare le batterie con la giusta polarità per evitare cortocircuiti.
11.La ricarica deve essere effettuata da adulti. Le batterie non ricaricabili non 
possono essere caricate.
12. La batteria esaurita deve essere rimossa dal giocattolo in modo corretto ed 
evitare che i bambini giochino.
13. Estrarre la batteria se non viene utilizzata per lungo tempo, maneggiarla 
correttamente e impedire ai bambini di giocare.
14. Se la distanza del telecomando è inferiore a 3 metri, significa che la batteria 
è scarica nel telecomando, è ora di cambiare le 2 batterie alcaline AAA.

Come inserire le batterie: Utilizzare un 
cacciavite per allentare la vite sul retro 
del telecomando, aprire il coperchio della 
batteria e installare due batterie alcaline 
AAA da 1,5 V secondo lo schema (le 
batterie sono fornite da sé), quindi 
chiudere il coperchio della batteria e 
fissarlo con la vite.

1 . Quando si aziona l'auto, la distanza tra l'auto in cui siede il bambino e il 
telecomando azionato dagli adulti non deve essere superiore a 10 metri.
2. Il telecomando può essere utilizzato solo dagli adulti e deve essere tenuto 
lontano dai bambini.
3. Prima di utilizzare il telecomando, è necessario leggere attentamente le 
istruzioni per l'uso e azionare prima l'auto vuota; solo quando si conoscono le 
modalità di funzionamento, è possibile utilizzare il telecomando con il bambino 
in auto.

AVVERTENZA:

Per la prima volta è necessario codificare, questo prodotto ha una funzione di 
memoria, batteria sostitutiva la prossima volta, non è necessario abbinare il 
codice una volta di più.
①.Premere a lungo il pulsante “M” per più di tre secondi, finché il primo LED 
non lampeggia.
②.Aprire l'alimentazione del corpo, prima un lungo LED luminoso accende il 
successo del codice.
③.Telecomando 10 secondi senza funzionamento standby automatico, premere 
qualsiasi tasto per svegliarsi.
④.Descrizione chiave: "      " Avanti,     Indietro,     Sinistra,     Destra, "S" 
Velocità, "P" Arresto.
Premere il tasto “S” per impostare la velocità, una luce è bassa, due luci per la 
media velocità, tre luci per l'alta velocità, l'auto torna indietro solo con la media 
velocità.
Premere il tasto “P” per mantenere i freni, l'indicatore lampeggia 
completamente, premere nuovamente il pulsante del freno per sollevare il freno.

Istruzioni per il Controllo del Telecomando 2,4G

Istruzioni del Telecomando

Avanti

Velocità

Indietro

Indicatore di velocità

Arresto

Destra

Sinistra

Codice

AAA  1.5V

AAA  1.5V

● Avvertenza: Assicurarsi che la batteria sia completamente scarica. 
● Rimuovere la batteria in stato di spegnimento.
● Rimuovere con cautela la batteria o l'accumulatore. 
● La batteria o l'accumulatore e il dispositivo possono essere smaltiti 
separatamente.

Tipo di Batteria Sistema Chimico

6-FM-7 Piombo (Pb)

Questo dispositivo elettronico contiene le seguenti batterie o accumulatori

Informazioni sulla rimozione sicura delle batterie o degli accumulatori
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● Per motivi di sicurezza, la ricarica deve essere effettuata da adulti.
● Prima del primo utilizzo, collegare l'alimentazione facendo combaciare le due
spine rosse sotto il sedile. Utilizzare l'auto dopo una ricarica di 8-12 ore.
● La porta di ricarica si trova vicino al cruscotto, si prega di seguire le istruzioni
per caricare la batteria.
● Se l'auto è rallentata, deve essere ricaricata per 8-12 ore, massimo 20 ore.
1. Inserire la spina del caricabatterie nella porta di ricarica. (L'auto non può
essere utilizzata).
2. Inserire quindi il caricabatterie nella presa di corrente.

MODO DI CARICARE

Porta di ricarica

62

63

64

65

66

67

2468MHz

2469MHz

2470MHz

2471MHz

2472MHz

2473MHz

55

56

57

58

59

60

61

2461MHz

2462MHz

2463MHz

2464MHz

2465MHz

2466MHz

2467MHz

 Elenco delle Frequenze di Funzionamento del Telecomando Canale Frequenza Operativa Canale Frequenza Operativa

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

2407MHz

2408MHz

2409MHz

2410MHz

2411MHz

2412MHz

2413MHz

2414MHz

2415MHz

2416MHz

2417MHz

2418MHz

2419MHz

2420MHz

2421MHz

2422MHz

2423MHz

2424MHz

2425MHz

2426MHz

2427MHz

2428MHz

2429MHz

2430MHz

2431MHz

2432MHz

2433MHz

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

2434MHz

2435MHz

2436MHz

2437MHz

2438MHz

2439MHz

2440MHz

2441MHz

2442MHz

2443MHz

2444MHz

2445MHz

2446MHz

2447MHz

2448MHz

2449MHz

2450MHz

2451MHz

2452MHz

2453MHz

2454MHz

2455MHz

2456MHz

2457MHz

2458MHz

2459MHz

2460MHz

Canale Frequenza Operativa Canale Frequenza Operativa
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AVVERTENZA:
1 Il giocattolo deve essere assemblato da un adulto. Quando non è 
assemblato, contiene punte taglienti e piccole parti potenzialmente pericolose, 
quindi si prega di tenerlo lontano dalla portata del bambino.
2 PERICOLO DI COCCOLAZIONE - Piccole parti.
3 Non adatto a bambini di età inferiore a 2 anni.
4 Indossare sempre le scarpe.
5 RISCHIO DI INCENDIO. Non passare attraverso il circuito. Sostituire solo 
con un dispositivo di protezione del circuito.
6 È necessario indossare dispositivi di protezione, ad esempio caschi, 
ginocchiere, gomitiere, ecc. Non utilizzare nel traffico.

L'auto non si 
muove e non 
si accende

Se l'interruttore “power” è in posizione OFF

Se il fusibile non funziona correttamente

Se la batteria non è collegata, controllare i fili rosso e nero.

Se il caricabatterie è collegato, la macchina non si 
accende. Scollegare il caricabatterie.

Se l'interruttore del pedale non funziona correttamente.

Se le ruote sono bloccate e non possono muoversi.

Se la batteria non è completamente carica. È necessario 
ricaricarla in tempo.

Se c'è un problema con le ruote.

Se il peso del pilota supera le specifiche.

Se il caricabatterie non funziona correttamente.

Se la batteria ha perso la sua capacità.

Se il caricabatterie e il collegamento della batteria sono 
carichi.

L'auto si 
muove 
lentamente

La batteria 
non si carica

1. Prima dell'uso, i genitori devono verificare se tutte le parti come batterie,
caricabatterie, fili, spina, corpo esterno e altre parti sono in buone condizioni,
controllare se le viti sono allentate e se ci sono potenziali rischi per la
sicurezza. Eventuali parti danneggiate devono essere riparate prima dell'uso.
2. Dopo aver utilizzato il prodotto per un certo periodo di tempo, utilizzare una
piccola quantità di olio lubrificante per le parti mobili per evitare l'usura della
ruggine.
3. Tenere la macchina lontano dal fuoco e dalla luce diretta del sole.
Posizionarla in modo stabile, non capovolta. L'auto deve essere conservata al
chiuso o all'aperto, al coperto.
4. L'auto deve essere tenuta lontana da oggetti caldi, come stufe o riscaldatori,
altrimenti le parti in plastica si scioglieranno. Durante la ricarica, l'auto deve
essere tenuta lontana da materiali infiammabili per evitare che prenda fuoco.
5. Ricarica in tempo dopo l'uso. La ricarica deve essere effettuata da adulti. Se
il prodotto rimane inutilizzato per lungo tempo, deve essere completamente 
caricato. Ricaricarlo ogni mese per prolungare la durata di vita della batteria.
6. Per pulire la macchina è necessario utilizzare un panno morbido. Non
utilizzare solventi chimici per pulire le parti in plastica. Non utilizzare acqua o 
sapone per pulire la vettura. Se si guida in condizioni di pioggia o neve, l'acqua 
può danneggiare il motore, la batteria e i circuiti.
7. Quando si ferma o si ripone la macchina, si prega di interrompere
l'alimentazione e di assicurarsi che tutti gli interruttori siano in posizione “STOP” 
o “OFF”.
8. Non utilizzare fusibili diversi dalle specifiche del prodotto.
9. Non modificare la struttura del prodotto e il sistema di circuiti. Gli interventi di
manutenzione e riparazione devono essere eseguiti sotto la guida di personale
tecnico o professionale.

10. Non utilizzare il prodotto per altri scopi. Inserire la batteria nella giusta
polarità.
11. È vietato il cortocircuito negativo della batteria. Le batterie non ricaricabili
non possono essere caricate.
12. Le batterie ricaricabili possono essere caricate solo sotto la supervisione di
un adulto.
13. Non mischiare batterie vecchie e nuove o tipi diversi di batterie.
14. Le batterie scariche devono essere rimosse correttamente dalla macchina e
non devono essere utilizzate dai bambini.
15. Scollegare completamente le batterie quando non vengono utilizzate e non
permettere ai bambini di giocarci.

MANUTENZIONE E ASSISTENZA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

96 97



AVVERTENZA:
Questo giocattolo contiene batterie non sostituibili.
Si raccomanda la supervisione di un adulto sui bambini più piccoli.

AVVERTENZA:
Per ridurre il rischio di lesioni, è necessaria la supervisione di un adulto. 
Non utilizzare mai su strade, in prossimità di veicoli a motore, su o in 
prossimità di pendii ripidi di passi, piscine o altri corpi idrici, indossare 
sempre scarpe e non consentire mai l'uso di più di un pilota. 
Utilizzare solo la batteria specificata dal produttore. 
Utilizzare solo il caricabatterie specificato dal produttore.

AVVERTENZA:
Montaggio da parte di un adulto
Capacità massima: 30KG
- Questo giocattolo contiene batterie non sostituibili.
- Le batterie ricaricabili devono essere caricate solo da un adulto.
- Istruzioni da fornire al bambino per l'uso corretto del giocattolo, in
particolare per l'uso di qualsiasi sistema di frenata.
- Ricordare che il giocattolo deve essere usato con cautela, in quanto è
necessaria una certa abilità per evitare cadute o collisioni che possano
causare lesioni all'utente o a terzi.
- Le batterie scariche devono essere rimosse dal giocattolo.

OSTRZEŻENIE:

Przed użyciem produktu należy zapoznać się z instrukcją. Instrukcja i 
opakowanie zawierają ważne informacje, prosimy zachować je na przyszłość. 
Nieprzestrzeganie instrukcji może stanowić zagrożenie dla twojego dziecka.
Aby udoskonalić produkt i jego jakość, zastrzegamy sobie prawo do zmiany 
elementów konstrukcji, wyglądu, sposobu pakowania, sposobu montażu i 
funkcji produktu bez wcześniejszego powiadomienia. W przypadku 
jakichkolwiek różnic między instrukcją a produktem należy brać pod uwagę 
oryginalny produkt. Przepraszamy za wszelkie niedogodności.

Produkt powinien być montowany przez osobę dorosłą. Należy nosić sprzęt 
ochronny. Nie stosować w ruchu ulicznym. Produkt nieodpowiedni dla 
dzieci poniżej 2 roku życia. Przed montażem produkt zawiera potencjalnie 
niebezpieczne małe części. Przechowuj w miejscu niedostępnym dla 
małych dzieci. Należy pamiętać o potencjalnych zagrożeniach, jakie niesie 
ze sobą korzystanie z zabawki poza terenem własnej posesji.

PL
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Nadwozie pojazdu Kierownica
Przednie koło

napędowe

Przednie
zwykłe kółka Tylne koła Sprzęt

montażowy

Narzędzia:

Ładowarka

Mop (opcjonalnie)

Pilot (opcjonalnie) Instrukcja

Śrubokręt krzyżakowy 
(brak w zestawie)

x1 x1 x1

x2 x2 x1

x1 x1 x1

x1

❶

❷

❸

❹

❺

❾❼ ❽

❻

❻

❿

1 2 3

4 5 6

7 8 9

10

100 101 102 103 104 105 106 107 108 109

110 111 112 113 114 115 116 117 118 119

120 121 122 123 124 125 126 127 128 129

130 131 132 133 134



Zdjęcia i rysunki zawarte w instrukcji służą wyłącznie do celów referencyjnych 
dotyczących montażu.
Prosimy zapoznać się z rzeczywistym produktem.

Wymagany montaż przez osobę dorosłą.
Uważaj na małe części. Aby uniknąć ryzyka zadławienia, trzymaj dzieci z dala 
od produktu podczas montażu.
Produkt nie powinien być stosowany przez dzieci poniżej 2 roku życia.
Przed montażem dokładnie przelicz wszystkie części i odpowiednio zutylizuj 
plastikowe torby. Aby uniknąć ryzyka zadławienia, dzieciom nie wolno bawić 
się torbami.

Zastrzeżenie:
Zamontuj dwa przednie koła       i dwa tylne koła       w prawidłowej pozycji. 
Przymocuj koła za pomocą 16 sztuk czarnych śrub M4*16       używając 
śrubokręta krzyżakowego.

1: Montaż kół

Przełóż przednie koło napędowe       przez nadwozie pojazdu i podłącz dwa 
kable przedniego koła napędowego       do nadwozia pojazdu.

2: Montaż przedniego koła napędowego

Ten produkt nie jest pojazdem służącym do transportu, powinien być używany 
pod nadzorem osoby dorosłej. Rodzice powinni upewnić się, że dzieci podjęły 
środki bezpieczeństwa przed użyciem.
Zabawka powinna być używana ostrożnie, ponieważ wymagane są 
umiejętności, aby uniknąć upadków lub zderzeń, które mogą spowodować 
obrażenia użytkownika lub osób trzecich.

OSTRZEŻENIE:

SPECYFIKACJA PRODUKTU

Instrukcja montażu

Akumulator

Główny materiał

Dla dzieci w wieku

Maksymalne obciążenie

Prędkość

Czas użytkowania

Zasilanie

Bezpiecznik

12V7AH

PP

2-5 lat

30 kg

2-4 km/h

Wejście AC 100-240V
Wyjście DC 12V 1000mA

1-2 godziny po ładowaniu przez 8-12
godzin, w zależności od warunków jazdy

Autoresetowalny

3

3

4 5
6

❹

❺

❸

❻

Śrubokręt krzyżakowy
(brak w zestawie)

102 103



Za pomocą śrubokręta krzyżakowego odkręć śrubę i nakrętkę z kierownicy       . 
Włóż kierownicę       do osi kierowniczej i upewnij się, że otwory w kierownicy  
pokrywają się z otworami w osi kierownicy. Przymocuj za pomocą śruby i 
nakrętki przy użyciu śrubokręta krzyżakowego.

3: Montaż kierownicy

Przed pierwszym użyciem pojazdu należy poluzować dwie śruby z siedzenia 
za pomocą śrubokręta krzyżakowego, a następnie zdjąć siedzenie. Podłącz 
zasilanie, podłączając dwie czerwone złączki pod siedzeniem.

4: Podłączenie akumulatora

2

22

❷

Oś kierownicza

Obróć nadwozie pojazdu tak, aby mop był skierowany do góry (szara część na 
górze), dopasuj metalową ramę mopa i nadwozie pojazdu zgodnie z poniższym 
rysunkiem i dokręć dwie śruby M4*16      za pomocą śrubokręta krzyżakowego. 
Odwróć pojazd, otwórz dwa klipsy na mopie i załóż jednorazową ścierkę mopa 
z włókniny.

5: Montaż mopa (opcjonalnie)

6

Dopasowanie dwóch 
czerwonych złączek

Mop

❻
Zalecany rozmiar: 
30*22cm

Śrubokręt krzyżakowy
(brak w zestawie)

Śrubokręt krzyżakowy
(brak w zestawie)

Śrubokręt krzyżakowy
(brak w zestawie)
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1. Montaż pojazdu i ładowanie akumulatora zawsze powinny odbywać się pod
stałym nadzorem osoby dorosłej.
2. Produkt jest odpowiedni dla dzieci w wieku od 2 do 5 lat i wadze do 30 kg.
3. Ten produkt przeznaczony jest do jazdy po twardej, płaskiej nawierzchni.
4. Surowo zabrania się jazdy na ulicach lub drogach, dziurach lub zboczach.
5. Nie jeździj po piasku, trawie lub nierównym terenie.
6. Dzieci powinny otrzymać pełne instrukcje dotyczące obsługi samochodu.
Nieprawidłowa obsługa może spowodować uszkodzenia lub wypadki.
7. Podczas gdy dzieci prowadzą samochód, rodzice mają obowiązek 
nadzorować je przez cały czas, aby uniknąć wypadków.
8. Unikaj jazdy w deszczu lub na zalanych ścieżkach, ponieważ może to
uszkodzić silnik, obwód i inne urządzenia elektryczne.
9. Ładowarka akumulatora powinna być regularnie sprawdzana przez rodziców,
aby upewnić się, że przewody, wtyczki, obudowy i inne elementy nie są 
uszkodzone. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń należy
zaprzestać korzystania z ładowarki, dopóki elementy nie zostaną całkowicie
naprawione.
10. Aby zapewnić żywotność i bezpieczeństwo produktu, należy używać 
domyślnej konfiguracji dedykowanej ładowarki i zasilacza.
11. Przed ładowaniem należy wyjąć akumulatorki z zabawki.
12. Gdy zabawka nie jest używana, należy odłączyć zasilanie produktu i ustawić
wszystkie przełączniki w pozycji „stop” lub „off”.
13. Dostarczona ładowarka nie jest zabawką. Należy ją trzymać z dala od
dzieci.
14. Surowo zabrania się używania części innych niż te dostarczone przez
producenta.

· Ładowarkę i akumulator należy używać wyłącznie zgodnie z instrukcją
producenta.
Nie należy mieszać starych i nowych baterii ani baterii różnych typów.
· Nie wolno dopuścić do zwarcia zacisków akumulatora.
·Nie otwieraj akumulatora ani ładowarki.
·Nie odwracaj akumulatora.
Przed ładowaniem sprawdź, czy ładowarka, akumulator i wtyczka są sprawne.
Jeśli znajdziesz jakiekolwiek uszkodzone części, natychmiast zaprzestań ich
używania. Nie używaj ich ponownie, dopóki nie zostaną całkowicie naprawione.
·Podczas ładowania akumulator może się lekko nagrzewać; jest to normalne
zjawisko. Jeśli nie, przyczyną może być zwarcie ładowarki lub płytki
drukowanej.
· Pamiętaj o użyciu płytki dociskowej do zamocowania akumulatora.
·Zużyte baterie muszą być utylizowane przez osoby dorosłe. Wyjmij puste
baterie z zabawek, aby poddać je właściwemu recyklingowi. Nie wyrzucaj ich w
przypadkowych miejscach.
Jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, należy go w pełni
naładować i ładować ponownie co 3 miesiące, aby zapewnić żywotność baterii.
·Ładowarka i akumulator nie są zabawkami. Trzymaj je poza zasięgiem dzieci.

Ostrzeżenia:

OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

1. Przed użyciem pojazdu upewnij się, że wykonano następujące czynności:
- Postępuj zgodnie z instrukcjami, aby prawidłowo zainstalować pojazd,
upewniając się, że akumulator został podłączony, a zasilanie jest włączone.
- Upewnij się, że wszystkie śruby są mocno dokręcone w wyznaczonych
pozycjach.
- Rodzice lub opiekunowie powinni upewnić się, że dzieci podjęły niezbędne
środki bezpieczeństwa przed użyciem pojazdu.
- Aby zmniejszyć ryzyko podczas korzystania z pojazdu, zwróć uwagę na
następujące kwestie:
- Podczas jazdy pojazdem dziecko powinno siedzieć w foteliku 
samochodowym.
- Dorośli lub rodzice powinni zapewnić ścisły nadzór i wskazówki podczas
jazdy dziecka i nie powinni pozostawiać dziecka bez opieki.
- Zwróć uwagę na środowisko jazdy i jedź tylko po twardych, płaskich
powierzchniach, unikając niebezpiecznych środowisk, takich jak:
a. Rowy, brzegi rzek, zbocza lub nierówny teren.
b. Drogi lub obszary przeznaczone do jazdy samochodem i chodzenia.
c. Przeszkody, które mogą łatwo spowodować kolizje lub obrażenia.
d. Inne niebezpieczne obszary.
- Aby uniknąć wypadków, korzystaj z pojazdu tylko w ciągu dnia lub w dobrze 
oświetlonych miejscach i unikaj korzystania z niego w warunkach słabej
widoczności.

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA

Ten pojazd jest wyposażony w bezpiecznik z automatycznym resetem. Jeśli 
pojazd nagle zatrzyma się podczas jazdy, jest to spowodowane 
prawdopodobnie chwilowym przekroczeniem limitu prądu, który wyzwala 
bezpiecznik. W takich przypadkach należy po prostu zatrzymać pojazd na około 
8 sekund. Pozwoli to na zresetowanie bezpiecznika. Następnie można 
ponownie włączyć przełącznik zasilania. Aby uniknąć wyzwolenia bezpiecznika 
i odcięcia zasilania, należy zwrócić uwagę na następujące kwestie:
Nie przeciążaj produktu. Maksymalne obciążenie wynosi 30 kg.
Nie ciągnij niczego za produktem.
Nie pozwalaj na przedostawanie się wody lub innych płynów do akumulatorów i 
innych podzespołów elektrycznych.
Nie zmieniaj układu obwodów ani struktury produktu.

Bezpiecznik
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OSTRZEŻENIA

A. Za pomocą śrubokręta wykręć obie śruby z osłony ochronnej.
B. Zdejmij osłonę ochronną.
(WSKAZÓWKA: Zachowaj osłonę ochronną i śruby do wykorzystania w 
przyszłości.)

Sterowanie produktem odbywa się za pomocą pilota lub pedału nożnego.
RC: Zdalne sterowanie
Naciśnij przełącznik na pozycję „RC”, sterowanie i ruch produktu będą 
sterowane za pomocą pilota, pedału nie można używać.
MC: Sterowanie ręczne
Aby wyłączyć funkcję zdalnego sterowania, należy przesunąć przełącznik do 
pozycji „MC”. Sterowanie produktem odbywa się za pomocą kierownicy, a 
ruch za pomocą pedału.

• Osłonę ochronną przełącznika sterowania mogą zdejmować wyłącznie osoby
dorosłe.
• Przełącznik ten mogą obsługiwać wyłącznie osoby dorosłe.

2. Działanie (schemat działania funkcji) Przełącznik RC/MC

UWAGA

Odtwarzacz MP3

Pedał

Gniazdo 
ładowania

Włącznik
/wyłącznik

Duża/mała 
prędkość

Do przodu 
/ Do tyłu

MP3

Gniazdo pamięci zewnętrznej

AUX

Wskaźnik pojemności akumulatora

Krótkie naciśnięcie: Klakson
Długie naciśnięcie: Zmniejszenie 
głośności

Krótkie naciśnięcie: Muzyka
Długie naciśnięcie: Zwiększenie głośności

Krótkie naciśnięcie: Pauza
Długie naciśnięcie: Tryb

Pilot zdalnego 
sterowania 
/ przełącznik 
ręczny

Sterowanie ręczne

Zdalne sterowanie

A

B
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4. Przed wejściem do pojazdu należy przełączyć bieg na „P”.
5. Produktu nie należy używać na drodze o dużym natężeniu ruchu ani w 
miejscach z wodą lub przeszkodami.
6. Aby uniknąć uszkodzenia obwodu, należy chronić pilota przed wilgocią i 
deszczem.
7. Nie należy mieszać starych i nowych baterii ani różnych rodzajów baterii.
8. Aby uniknąć uszkodzenia pilota, należy wyjąć baterie, jeśli pilot nie jest 
używany przez dłuższy czas, aby uniknąć wycieku baterii i korozji obwodu.
9. Uważaj, aby nie upuścić pilota podczas użytkowania. 
10. Zainstaluj baterie zgodnie z prawidłową polaryzacją, aby uniknąć zwarcia 
baterii.
11. Ładowanie musi być wykonywane przez osoby dorosłe. Nie można ładować 
baterii jednorazowych.
12. Wyczerpane baterie należy prawidłowo wyjąć z zabawki i uniemożliwić 
dzieciom zabawę.
13. Wyjmij baterie, jeśli zabawka nie jest używana przez dłuższy czas. Należy 
prawidłowo obchodź się z bateriami i uniemożliwić dzieciom zabawę.
14. Jeśli pilot działa jedynie z odległości mniejszej niż 3 metry, oznacza to, że 
baterie w pilocie są rozładowane. Nadszedł czas na wymianę na 2 baterie 
alkaliczne AAA.

Jak zainstalować baterie: Za pomocą 
śrubokręta odkręć śrubę z tyłu pilota, 
otwórz pokrywę baterii i włóż dwie baterie 
alkaliczne AAA 1,5 V zgodnie ze 
schematem (baterie nie są dołączone), a 
następnie zamknij pokrywę baterii i 
zabezpiecz ją śrubą.

1. Podczas obsługi pojazdu odległość między pojazdem, w którym siedzi 
dziecko, a pilotem obsługiwanym przez osobę dorosłą nie powinna 
przekraczać 10 metrów.
2. Pilot jest przeznaczony wyłącznie do obsługi przez osoby dorosłe, należy 
trzymać go z dala od dziecka.
3. Przed użyciem pilota należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi i najpierw 
uruchomić sam pojazd. Tylko po zapoznaniu się ze sposobem obsługi można 
używać pilota, gdy w pojeździe znajduje się dziecko.

OSTRZEŻENIA:

Przy pierwszym użyciu wymagane jest sparowanie pilota. Ten produkt ma 
funkcję pamięci, więc przy następnej wymianie baterii nie trzeba go ponownie 
parować.
① Naciśnij przycisk „M” przez ponad trzy sekundy, aż pierwsza dioda LED 
zacznie migać.
② Włącz zasilanie pojazdu. Jeżeli pierwsza dioda LED świeci światłem ciągłym, 
parowanie zakończyło się powodzeniem.
③ Pilot zdalnego sterowania automatycznie przejdzie w tryb czuwania po 10 
sekundach bezczynności. Naciśnij dowolny przycisk, aby go obudzić.
④ Opis klawiszy: „      ” Do przodu, „    „ Do tyłu”, „    „ W lewo”, „    „ W prawo, „S” 
Prędkość, „P” Zatrzymanie.
Naciśnij przycisk „S”, aby dostosować prędkość. Jedno światło oznacza niską 
prędkość, dwa światła średnią prędkość, a trzy światła wysoką prędkość. 
Podczas cofania pojazd porusza się wyłącznie ze średnią prędkością.
Naciśnij przycisk „P”, aby zahamować. Wyświetlacz miga. Aby zwolnić hamulec, 
naciśnij ponownie przycisk hamulca.

Instrukcje dotyczące pilota 2.4G

Instrukcja obsługi pilota

Do przodu

Prędkość

Do tyłu

Wskaźnik prędkości
Stop

W prawo

W lewo

Parowanie

AAA  1.5V

AAA  1.5V

● Ostrzeżenie: Upewnij się, że bateria jest całkowicie rozładowana.
● Otwórz siedzisko, odkręć z żelaznej blachy śruby (używając śrubokręta), 
zdejmij blachę i odłącz dwa przewody od akumulatora, aby go wyjąć.
● Ostrożnie wyjmij baterię lub akumulator.
● Baterię lub akumulator i urządzenie można teraz zutylizować oddzielnie.

Typ akumulatora Nomenklatura chemiczna

6-FM-7 Ołów(Pb)

Produkt zawiera następujące rodzaje baterii/akumulatorów

Informacje dotyczące właściwej utylizacji baterii/akumulatorów
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● Ze względów bezpieczeństwa ładowanie musi być wykonywane przez osoby
dorosłe.
● Podczas pierwszego użycia pojazdu otwórz maskę, podłącz dwa czerwone
przewody za pomocą zatrzasków i ładuj przez 8-12 godzin.
● Gniazdo ładowania znajduje się na desce rozdzielczej, postępuj zgodnie z
instrukcjami, aby naładować akumulator.
● Jeśli pojazd zwolnił, należy go ładować przez 8-12 godzin, ale nie więcej niż
20 godzin.
1. Najpierw włóż wtyczkę ładowarki do portu ładowania. (Pojazd nie może być
w użytku.)
2. Następnie włóż ładowarkę do gniazda zasilania.

OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE ŁADOWANIA:

Gniazdo 
ładowania

62

63

64

65

66

67

2468MHz

2469MHz

2470MHz

2471MHz

2472MHz

2473MHz

55

56

57

58

59

60

61

2461MHz

2462MHz

2463MHz

2464MHz

2465MHz

2466MHz

2467MHz

Tabela częstotliwości frekwencji kanałów Kanał Częstotliwość operacyjna Kanał Częstotliwość operacyjna

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

2407MHz

2408MHz

2409MHz

2410MHz

2411MHz

2412MHz

2413MHz

2414MHz

2415MHz

2416MHz

2417MHz

2418MHz

2419MHz

2420MHz

2421MHz

2422MHz

2423MHz

2424MHz

2425MHz

2426MHz

2427MHz

2428MHz

2429MHz

2430MHz

2431MHz

2432MHz

2433MHz

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

2434MHz

2435MHz

2436MHz

2437MHz

2438MHz

2439MHz

2440MHz

2441MHz

2442MHz

2443MHz

2444MHz

2445MHz

2446MHz

2447MHz

2448MHz

2449MHz

2450MHz

2451MHz

2452MHz

2453MHz

2454MHz

2455MHz

2456MHz

2457MHz

2458MHz

2459MHz

2460MHz

Kanał Częstotliwość operacyjna Kanał Częstotliwość operacyjna
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OSTRZEŻENIA:
1. Zabawka musi być zmontowana przez osobę dorosłą. W stanie 
niezmontowanym zawiera potencjalnie niebezpieczne ostre punkty i małe
części, dlatego należy przechowywać ją poza zasięgiem dziecka.
2. RYZYKO ZADŁAWIENIA - małe części.
3. Nie dla dzieci poniżej 2 roku życia.
4. Zawsze noś odpowiednie obuwie.
5. RYZYKO POŻARU. Nie stosuj obejścia bezpiecznika. Wymieniaj tylko na
bezpiecznik zgodny ze specyfikacją.
6. Należy nosić sprzęt ochronny. Nie używać w ruchu ulicznym.

Samochód 
nie porusza 
się ani nie 
włącza

Przełącznik „zasilania” jest w pozycji OFF.

Bezpiecznik nie działa prawidłowo.

Akumulator nie jest podłączony - sprawdź czerwony i 
czarny przewód.

Ładowarka jest podłączona - samochód nie włączy się. 
Odłącz ładowarkę.

Przełącznik pedałów nie działa prawidłowo.

Koła są zablokowane i nie mogą się poruszać.

Akumulator nie jest w pełni naładowany. Należy go 
naładować.

Występuje problem z kołami.

Waga użytkownika przekracza maksymalną wartość.

Ładowarka działa nieprawidłowo.

Akumulator traci zdolność do utrzymania ładunku.

Jeśli ładowarka i połączenie akumulatora są naładowane

Samochód 
porusza się 
powoli

Bateria się 
nie ładuje

1. Przed użyciem rodzice powinni sprawdzić, czy wszystkie części, takie jak
akumulator, ładowarka, przewody, wtyczka, obudowa zewnętrzna i inne części 
są w dobrym stanie. Sprawdź, czy śruby nie są poluzowane i czy nie ma
potencjalnych zagrożeń dla bezpieczeństwa. Wszelkie uszkodzone części
należy naprawić przed użyciem.
2. Po pewnym czasie użytkowania produktu należy użyć niewielkiej ilości oleju
smarowego do ruchomych części, aby zapobiec zużyciu i rdzewieniu.
3. Trzymaj pojazd z dala od ognia i bezpośredniego światła słonecznego.
Ustaw go stabilnie, nie do góry nogami. Pojazd należy przechowywać w 
pomieszczeniu lub na zewnątrz pod zadaszeniem.
4. Pojazd należy trzymać z dala od gorących przedmiotów, takich jak piece lub
grzejniki, w przeciwnym razie plastikowe części się stopią. Podczas ładowania 
pojazd należy trzymać z dala od materiałów łatwopalnych, aby zapobiec jego 
zapaleniu.
5. Naładuj natychmiast po użyciu. Ładowanie powinno być wykonywane przez
osoby dorosłe. Jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, należy go 
w pełni naładować. Ładuj go co miesiąc, aby wydłużyć żywotność akumulatora. 
6. Do czyszczenia pojazdu używaj miękkiej ściereczki. Nie używaj
rozpuszczalników chemicznych do czyszczenia plastikowych części. Nie 
używaj mydła ani wody do czyszczenia pojazdu. Podczas jazdy w deszczową 
lub śnieżną pogodę woda może uszkodzić silnik, akumulator i układ obwodów.
7. Podczas zatrzymywania lub przechowywania pojazdu należy odłączyć
zasilanie i upewnić się, że wszystkie przełączniki są w pozycji „STOP” lub 
„OFF”.
8. Nie używaj bezpieczników innych niż te, które są zgodne ze specyfikacją
producenta.
9. Nie zmieniaj konstrukcji produktu ani układu obwodów. Prace konserwacyjne
i naprawcze muszą być wykonywane pod nadzorem profesjonalisty lub 
personelu technicznego.

10. Nie używaj produktu do innych celów. Umieść akumulator zgodnie z
prawidłową polaryzacją.
11. Zabrania się zwierania styków akumulatora lub baterii. Nie można ładować
baterii, które nie są przeznaczone do ładowania.
12. Akumulatorki można ładować wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej.
13. Nie mieszaj starych i nowych baterii ani różnych typów baterii.
14. Prawidłowo wyjmij baterie, gdy się rozładują i nie pozwól dzieciom się nimi
bawić.
15. Całkowicie odłącz akumulator, gdy pojazd nie jest używany i nie pozwól 
dzieciom bawić się akumulatorem.

KONSERWACJA I NAPRAWA ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
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OSTRZEŻENIE:
Zabawka zawiera niewymienne baterie.
Zalecenie dotyczące nadzoru osoby dorosłej nad małymi dziećmi.

OSTRZEŻENIE:
Aby ograniczyć ryzyko obrażeń, wymagany jest nadzór osoby dorosłej.
Nigdy nie używaj pojazdu na drogach, w pobliżu pojazdów 
mechanicznych, na lub w pobliżu stromych zboczy, schodów, basenów lub 
innych zbiorników wodnych, zawsze noś obuwie i nigdy nie zezwalaj na 
jazdę więcej niż jednej osobie.
Używaj wyłącznie baterii wskazanych przez producenta.
Używaj wyłącznie ładowarki wskazanej przez producenta.

OSTRZEŻENIE:
Montaż przez osobę dorosłą
Maksymalna ładowność: 30 kg
- Zabawka zawiera niewymienne baterie.
- Akumulatorki mogą ładować wyłącznie osoby dorosłe.
- Dziecku należy przekazać instrukcje dotyczące prawidłowego korzystania z
zabawki, zwłaszcza dotyczące korzystania z układu hamulcowego.
- Zabawka powinna być używana ostrożnie, ponieważ wymagane są
umiejętności, aby uniknąć upadków lub zderzeń, które mogą spowodować
obrażenia użytkownika lub osób trzecich.
- Wyczerpane baterie należy wyjąć z zabawki.

WAARSCHUWING:

Lees de handleiding voordat u het product gebruikt. De handleiding en de 
doos bevatten belangrijke informatie, bewaar ze goed zodat u ze later kunt 
raadplegen. Als u de instructies in de handleiding niet opvolgt, kan dit 
gevaarlijk zijn voor uw kind.
Om het product en de kwaliteit te verbeteren, kunnen we de structuur, het 
uiterlijk, de verpakkingsmethode, de montagemethode en de functie van het 
product zonder voorafgaande kennisgeving wijzigen. Als er een verschil is 
tussen de handleiding en het product, neem dan contact op met het 
daadwerkelijke product. Het spijt ons voor enig ongemak.

Producten moeten worden gemonteerd door een volwassene. Draag 
beschermende kleding. Niet gebruiken in het verkeer. Niet geschikt voor 
kinderen jonger dan 2 jaar. Bevat in niet-gemonteerde staat mogelijk 
gevaarlijke kleine onderdelen. Buiten het bereik van kleine kinderen 
houden. Let op de mogelijke gevaren van het gebruik van het speelgoed 
in gebieden anders dan privéterreinen.

NL
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Carrosserie Stuur Voorwiel

Universeel
voorwiel

Achterwiel Hardwarepakket

Gereedschap:

Lader

Mop (optioneel)

Afstandsbediening
(optioneel) Handmatig

Kruisschroevendraaier 
(Niet meegeleverd)

x1 x1 x1

x2 x2 x1

x1 x1 x1

x1

❶

❷

❸

❹

❺

❾❼ ❽

❻

❻

❿
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De foto's in deze instructie zijn alleen bedoeld als referentie voor de montage.
Raadpleeg het daadwerkelijke product.

De auto moet door volwassenen in elkaar worden gezet.
Let op kleine onderdelen. Houd kinderen uit de buurt tijdens het in elkaar 
zetten.
Kinderen jonger dan 24 maanden mogen de auto niet gebruiken.
Tel alle onderdelen zorgvuldig voordat u ze in elkaar zet en gooi de plastic zak 
weg. Om verstikkingsgevaar te voorkomen, mogen kinderen niet met de zak 
spelen.

Disclaimer:
Bevestig twee universele voorwielen       en twee achterwielen       in de juiste 
positie en gebruik een kruisschroevendraaier om de wielen vast te zetten met 
16 stuks M4*16 zwarte schroeven       .

1: universeel wiel

Rijg het voorste aandrijfwiel       door de carrosserie, verbind twee kabels van 
het voorste aandrijfwiel       en de carrosserie.

2: Montage voorwiel

Dit product is geen vervoermiddel, het moet worden gebruikt onder begeleiding 
van een volwassene. Ouders moeten ervoor zorgen dat kinderen de 
veiligheidsmaatregelen hebben genomen voor gebruik.
Het speelgoed moet met de nodige voorzichtigheid worden gebruikt, want er is 
vaardigheid voor nodig om vallen of botsingen te voorkomen die letsel 
veroorzaken bij de gebruiker of derden.

Waarschuwing:

PRODUCTSPECIFICATIES

Montage-Instructie

Batterij

Belangrijkste materiaal

Geschikte leeftijd

Maximaal gewicht

Snelheid

Runtijd

Lader

Zekering

12V7AH

PP

2-5 jaar oud

30kg

2-4km/h

Ingang AC 220-240V
Uitgang DC 12V 1000mA

1-2 uur na opladen 8-12 uur, afhankelijk
van de rijomstandigheden

Zekering met automatische reset

3

3

4 5

6

❹

❺

❸

❻

Kruisschroevendraaier 
(Niet meegeleverd)

120 121



Verwijder met een kruisschroevendraaier de bout en moer van het stuurwiel      . 
Plaats het stuurwiel       in de stuuras en zorg ervoor dat de gaten op het 
stuurwiel       overeenkomen met die op de stuuras. Zet ze met een 
kruisschroevendraaier aan elkaar vast met de bout en de moer.

3: Stuurwiel monteren

Draai voor het eerste gebruik twee schroeven van het zadel los met een 
kruiskopschroevendraaier en verwijder vervolgens het zadel. Sluit de stroom 
aan door de twee rode stekkers onder de zitting aan te sluiten.

4: Batterijaansluiting

2

2
2

❷

stuuras

Draai de carrosserie van de auto om, draai de mop omhoog (het grijze deel 
omhoog), zorg dat het metalen frame op de mop en de carrosserie van de 
auto overeenkomen zoals op de volgende afbeelding, draai twee M4 * 16 
schroeven        vast met de kruisschroevendraaier. Draai de auto om, open 
twee clips op de mop en voeg een nonwoven wegwerpmop toe.

5: Mop monteren (optioneel)

6

Combineer twee rode stekkers

Mop

❻
Aanbevolen grootte: 
30*22cm

Kruisschroevendraaier 
(Niet meegeleverd)

Kruisschroevendraaier 
(Niet meegeleverd)

Kruisschroevendraaier 
(Niet meegeleverd)
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1. De installatie en het opladen van het voertuig moeten te allen tijde onder
toezicht van een volwassene staan.
2.Dit product is beperkt tot de kinderen van 2-5 jaar oud, 30kg gewichtslimiet.
3. Dit product is ideaal voor het rijden op een harde vlakke ondergrond.
4.Het is ten strengste verboden in de straten of op de weg, in kuilen en op
hellingen.
5.Vermijd rijden in zand, gras of oneffen ondergrond.
6.Kinderen moeten volledige instructies krijgen over de bediening van de auto.
Onjuiste bediening kan schade of ongelukken veroorzaken.
7.Als kinderen rijden, is het de plicht van de ouders om altijd toezicht te houden
om ongelukken te voorkomen.
8.Vermijd rijden bij regen of op ondergelopen wegen. Hierdoor kunnen de motor,
het circuit en andere elektrische apparaten beschadigd raken.
9. De acculader moet regelmatig door de ouders worden geïnspecteerd om er
zeker van te zijn dat de draden, stekkers, korsten en andere onderdelen niet
beschadigd zijn. Stop het gebruik als er schade wordt gevonden, totdat het
volledig is hersteld.
10.Om de levensduur en veiligheid van het product te garanderen en schade
aan de oplader, de batterij of het elektrische circuit te voorkomen, moet de auto
de standaardconfiguratie van een speciale oplader en voeding gebruiken.
11. Oplaadbare batterijen moeten worden verwijderd uit het speelgoed voor het
opladen.
12. Wanneer u het product niet gebruikt, schakel het dan uit en zet de
schakelaar op “stop” of “off”.
13. De meegeleverde oplader is geen speelgoed. Het moet uit de buurt van
kinderen worden gehouden.
14. Strikt verbieden het gebruik van de niet-fabrikant geleverde onderdelen.

● Gebruik de oplader en de batterij alleen volgens de voorschriften van de
fabrikant.
● Gebruik geen oude en nieuwe of verschillende soorten accu's door elkaar.
● De accupool mag niet worden kortgesloten.
● Open de batterij of lader niet.
● Keer de batterij niet om.
● Controleer voor het opladen of de oplader, de batterij en de stekker in orde 
zijn. Als u kapotte onderdelen vindt, moet u onmiddellijk stoppen met het
gebruik. Gebruik het apparaat pas als het volledig gerepareerd is.
● De batterij wordt een beetje warm tijdens het opladen, dat is normaal. Als dit
niet het geval is, kan dit worden veroorzaakt door kortsluiting in de oplader of
de printplaat.
● Gebruik de drukplaat om de batterij vast te zetten.
● Als de batterij leeg is, moet deze door volwassenen worden behandeld.
Verwijder de batterij die leeg is uit het speelgoed om deze op de juiste manier
te recyclen en niet willekeurig weg te gooien.
● Als het product lange tijd ongebruikt zal worden opgeslagen, moet het
volledig worden opgeladen en om de 3 maanden worden opgeladen om de
levensduur van de batterij te verlengen.
● De oplader en de batterij zijn geen speelgoed. Houd ze uit de buurt van
kinderen.

Attentie:

BEVEILIGINGSWAARSCHUWING

1. Controleer voor gebruik of alle volgende werkzaamheden zijn uitgevoerd.
● Stap beschreven volgens de instructies om de installatie van de auto te
voltooien, de accu is aangesloten, de voeding is ingeschakeld.
● Zorg ervoor dat alle posities waar de schroeven nodig zijn, stevig vastzitten.
● Ouders of voogden moeten ervoor zorgen dat kinderen de 
veiligheidsmaatregelen hebben genomen voor gebruik.
Let op het volgende om het risico tijdens het gebruik te verminderen:
Tijdens het autorijden moet het kind in het autostoeltje zitten.
Volwassenen of ouders moeten meer zorg en begeleiding te nemen wanneer
kind rijden en kan niet weg te laten.
Besteed aandacht aan de rijomgeving en rijd op een harde vlakke ondergrond,
niet in een onveilige omgeving.
Bijvoorbeeld:
a.De loopgraven, de rivieroever, helling of oneffen grond;
b.Weg of andere plaatsen om te rijden en te lopen;
c.Obstakels die gemakkelijk kunnen worden geraakt en verwondingen kunnen
veroorzaken;
d.Andere onveilige zones.
Om ongelukken te voorkomen, gebruik het apparaat alleen overdag of op een
heldere plaats en vermijd gebruik bij slecht zicht.

GEBRUIKSRICHTING

Deze auto heeft een zekering die automatisch wordt gereset. Als de auto tijdens 
het rijden plotseling stopt, wordt dit voornamelijk veroorzaakt doordat de stroom 
op dat moment wordt overschreden, waardoor de zekering doorslaat. Stop dan 
gewoon met werken voor ongeveer 8 seconden, en deze zekering kan worden 
gereset. Om te voorkomen dat de zekering doorslaat en de stroomtoevoer 
wordt onderbroken, dient u op de volgende zaken te letten.
Dit product mag niet overbelast worden, de maximale belasting is 30 kg.
Sleep niets achter het product.
Laat geen warter of andere vloeistoffen in de batterijen of andere elektrische 
componenten komen.
Verander het circuit en de structuur van het product niet.

ZEKERING
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WAARSCHUWINGEN

A. Verwijder de beide schroeven van de beschermkap met een 
schroevendraaier.
B. Verwijder de beschermkap.
(TIPS: Bewaar de beschermkap en de schroeven voor toekomstig gebruik).

Bedien het product met de afstandsbediening of het voetpedaal.
RC: Afstandsbediening
Druk de schakelaar in de stand “RC”. Het draaien en bewegen van het 
product wordt geregeld door de afstandsbediening.
MC: Handmatige bediening
Druk de schakelaar in de stand “MC” om de afstandsbedieningsfunctie uit te 
schakelen. De besturing van het product wordt geregeld door het stuur en de 
beweging door het pedaal.

• De RC-beschermkap moet door volwassenen worden verwijderd.
• Deze schakelaar mag alleen door volwassenen worden bediend.

2, Werking (functiereferentiediagram) RC / MC SCHAKELAAR

OPMERKING

MP3

Pedaal

OplaadpoortAan/uit-schakelaar

Hoge / lage 
snelheid

Vooruit 
/ achteruit

MP3

Groot geheugen

AUX

Elektrische capaciteitsweergave

Korte pers: Hoorn
Lang indrukken: volume omlaag

Korte pers: Muziek
Lang indrukken: volume omhoog

Kort indrukken: Pauze
Lang indrukken: modus

Afstandsbediening 
/ manuaschakelaar

Handmatige bediening

Afstandsbediening

A

B

100 101 102 103 104 105 106 107 108 109

110 111 112 113 114 115 116 117 118 119

120 121 122 123 124 125 126 127 128 129

130 131 132 133 134



4. Please schakelen naar de “P” van de versnelling voordat u op de auto.
5. Dit product mag niet worden gebruikt op de weg en de plaats met water en
obstakels.
6. Om schade aan het circuit te voorkomen, houd de afstandsbediening uit de
buurt van nat en in de regen.
7. Gebruik geen oude en nieuwe batterijen of batterijen van verschillende
merken door elkaar.
8. Om beschadiging van de afstandsbediening te voorkomen, dient u de
batterijen eruit te halen als u de afstandsbediening lange tijd niet gebruikt, om 
lekkage van de batterijen en corrosie van het circuit te voorkomen.
9. Laat de afstandsbediening niet vallen tijdens het gebruik.
10. Plaats de batterijen met de juiste polariteit om kortsluiting te voorkomen.
11. Het opladen moet door volwassenen worden gedaan. Niet-oplaadbare
batterijen kunnen niet worden opgeladen.
12. Exhausted de batterij zou behoorlijk uit het stuk speelgoed moeten worden
verwijderd en kinderen verhinderen te spelen.
13. Haal de batterij eruit als u deze lange tijd niet gebruikt, behandel de batterij
op de juiste manier en voorkom dat kinderen ermee spelen.
14. Als de afstand tot de afstandsbediening minder dan 3 meter is, betekent dit
dat de batterij in de afstandsbediening leeg is en dat het tijd is om de 2 AAA
alkalinebatterijen te vervangen.
Hoe de batterijen te plaatsen: Gebruik 
een schroevendraaier om de schroef aan 
de achterkant van de afstandsbediening 
los te draaien, open het batterijklepje en 
plaats twee AAA 1,5V alkaline batterijen 
volgens het diagram (Batterijen zijn zelf 
bijgeleverd), sluit dan het batterijklepje en 
zet het vast met een schroef.

1. Bij het bedienen van de auto mag de afstand tussen de auto waarin het kind
zit en de afstandsbediening die door volwassenen wordt bediend niet meer
dan 10 meter zijn.
2. De afstandsbediening is alleen voor gebruik door volwassenen, houd deze
ver uit de buurt van kinderen.
3. Voordat u de afstandsbediening gebruikt, moet u de gebruiksaanwijzing
zorgvuldig lezen en eerst de lege auto bedienen. Pas als u de bediening kent,
kunt u de afstandsbediening gebruiken met uw kind in de auto.

WAARSCHUWING:

Voor de eerste keer moet coderen, dit product heeft een geheugenfunctie, 
vervanging batterij volgende keer, hoeft u niet om de code opnieuw 
overeenkomen.
①.Long druk op “M” knop meer dan drie seconden, totdat de eerste
LED-verlichting knippert.
②.Open lichaam macht, eerst een lange heldere LED draait op het succes van
de code.
③.Afstandsbediening 10 seconden zonder automatische stand-by, druk op een
toets om wakker te worden.
④.Key Beschrijving: "     " Vooruit,     Terug,     Links,     Rechts, "S" Snelheid,
"P" Stop.
Druk op de “S”-toets om de snelheid in te stellen, een lampje is laag, twee
lampjes voor gemiddelde snelheid, drie lampjes voor hoge snelheid, de auto
terug met slechts gemiddelde snelheid
Druk op de “P”-toets om de remmen te behouden, de indicator knippert volledig,
druk nogmaals op de remknop om de rem op te heffen.

2,4G Remoter Bedieningsinstructies

Instructies voor Afstandsbediening

Vooruit

Snelheid

Terug

Snelheidsindicator

Stop

Rechts

Links

Code

AAA  1.5V

AAA  1.5V

● Waarschuwing: Zorg ervoor dat de batterij volledig leeg is. 
● Verwijder de batterij in uitgeschakelde toestand.
● Verwijder de batterij of accu voorzichtig.
● De batterij of accu en het apparaat kunnen nu apart worden weggegooid.

Batterijtype Chemisch Systeem

6-FM-7 Lood (Pb)

Dit elektronische apparaat bevat de volgende batterijen of accu's

Informatie over het veilig verwijderen van de batterijen of accu's
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● Voor de veiligheid moet het opladen worden gedaan door volwassenen.
● Voor het eerste gebruik, sluit de stroom aan door de twee rode stekkers 
onder de stoel aan te sluiten. Gebruik de auto na 8-12 uur opladen.
● De oplaadpoort bevindt zich vlakbij het dashboard, volg de instructies om de 
accu op te laden.
● Als de auto langzamer rijdt, moet hij 8-12 uur worden opgeladen, maximaal 
20 uur.
1.Steek eerst de stekker van de oplader in de oplaadpoort. (De auto kan niet 
worden gebruikt.)
2.Steek vervolgens de oplader in het stopcontact.

MANIER VOOR OPLADEN 

Oplaadpoort
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65
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2468MHz

2469MHz

2470MHz

2471MHz

2472MHz

2473MHz

55
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59

60

61

2461MHz

2462MHz

2463MHz

2464MHz

2465MHz

2466MHz

2467MHz

Frequentietabel Afstandsbediening Kanaal Bedrijfsfrequentie Kanaal Bedrijfsfrequentie
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2420MHz

2421MHz

2422MHz
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2424MHz

2425MHz

2426MHz

2427MHz

2428MHz

2429MHz

2430MHz
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2433MHz
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2434MHz

2435MHz

2436MHz

2437MHz

2438MHz

2439MHz

2440MHz

2441MHz

2442MHz

2443MHz

2444MHz

2445MHz

2446MHz

2447MHz

2448MHz

2449MHz

2450MHz

2451MHz

2452MHz

2453MHz

2454MHz

2455MHz

2456MHz

2457MHz

2458MHz

2459MHz

2460MHz
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WAARSCHUWING:
1 Het speelgoed moet door een volwassene in elkaar worden gezet. In 
niet-gemonteerde staat bevat het potentieel gevaarlijke scherpe punten en 
kleine onderdelen, dus houd het buiten het bereik van baby's.
2 CHOCING RISICO - Kleine onderdelen.
3 Niet voor kinderen jonger dan 2 jaar.
4 Draag altijd schoenen.
5 BRANDGEVAAR. Niet omleiden. Alleen vervangen door circuitbeveiliging.
6 Draag beschermende kleding, bijvoorbeeld helmen, kniebeschermers, 
elleboogbeschermers, enz. Niet gebruiken in het verkeer.

De auto 
beweegt niet 
en schakelt 
niet in

Als de “power” schakelaar in de OFF positie staat.

Als de zekering niet goed werkt.

Als de accu niet is aangesloten, controleer dan de rode en 
zwarte draden.

Als de oplader is aangesloten, wordt de auto niet 
ingeschakeld. Haal de oplader uit het stopcontact.

Als de pedaalschakelaar niet goed werkt.

Als de wielen vastzitten en niet kunnen bewegen.

Als de batterij niet volledig is opgeladen. Moet tijdig worden 
opgeladen.

Als er een probleem is met de wielen.

Als het gewicht van de berijder de specificaties overschrijdt.

Als de oplader niet goed werkt.

Als de accu zijn capaciteit heeft verloren.

Als de oplader en de batterijaansluiting opgeladen zijn.

Auto beweegt 
langzaam

Batterij laadt 
niet op

1. Voor gebruik moeten ouders controleren of alle onderdelen zoals batterijen,
oplader, draden, stekker, buitenste behuizing en andere onderdelen in goede
staat zijn, controleren of de schroeven los zitten en of er potentiële
veiligheidsrisico's zijn. Beschadigde onderdelen moeten voor gebruik worden
gerepareerd.
2. Na gebruik van het product voor een periode van tijd, gebruik dan een kleine
hoeveelheid smeerolie aan de bewegende delen om slijtage van roest te 
voorkomen.
3. Houd de auto uit de buurt van vuur en direct zonlicht. Plaats de auto stabiel,
niet ondersteboven. De auto moet binnen of buiten overdekt worden
opgeslagen.
4. Houd de auto uit de buurt van hete voorwerpen, zoals kachels of
verwarmingstoestellen, anders smelten de plastic onderdelen. Tijdens het
opladen moet de auto uit de buurt van brandbare materialen worden gehouden
om te voorkomen dat hij vlam vat.
5. Laad op tijd op na gebruik. Het opladen moet worden gedaan door
volwassenen. Als het product lange tijd niet wordt gebruikt, moet het volledig
worden opgeladen. Laad het elke maand op om de levensduur van de batterij
te verlengen.
6. Gebruik een zachte doek om de auto schoon te maken. Gebruik geen
chemische oplosmiddelen om de plastic onderdelen schoon te maken. Gebruik 
geen zeep of water om de auto schoon te maken. Als je in regenachtig of 
besneeuwd weer rijdt, kan water de motor, de accu en het circuitsysteem 
beschadigen.
7. Wanneer u de auto stopt of opbergt, moet u de stroom uitschakelen en
ervoor zorgen dat alle schakelaars in de stand 'STOP' of 'OFF' staan.
8. Gebruik geen zekeringen die afwijken van de specificaties van dit product.
9. Wijzig de structuur van het product en het circuitsysteem niet. Onderhouds- 
en reparatiewerkzaamheden moeten worden uitgevoerd onder toezicht van
professioneel of technisch personeel.

10. Gebruik het product niet voor andere doeleinden. Plaats de batterij in de
juiste polariteit.
11. De negatieve kortsluiting van de batterij is verboden. Niet-oplaadbare
batterijen kunnen niet worden opgeladen.
12. Oplaadbare batterijen kunnen alleen onder toezicht van een volwassene
worden opgeladen.
13. Gebruik geen oude en nieuwe batterijen of verschillende soorten batterijen
door elkaar.
14. Een batterij die leeg is, moet op de juiste manier uit de auto worden
verwijderd en mag niet door kinderen worden bespeeld.
15. Koppel de batterijen volledig los als ze niet worden gebruikt en laat
kinderen er niet mee spelen.

ONDERHOUD EN SERVICE PROBLEEMOPLOSSING

100 101 102 103 104 105 106 107 108 109

110 111 112 113 114 115 116 117 118 119

120 121 122 123 124 125 126 127 128 129

130 131 132 133 134



WAARSCHUWING:
Dit speelgoed bevat batterijen die niet vervangbaar zijn. 
Aanbevolen voor toezicht van volwassenen op jonge kinderen.

WAARSCHUWING:
Om het risico op letsel te verminderen, is toezicht door een volwassene 
vereist.
Gebruik het apparaat nooit op de weg, in de buurt van motorvoertuigen, 
op of nabij steile trappen, zwembaden of andere wateroppervlakken, 
draag altijd schoenen en laat nooit meer dan 1 berijder toe.
Gebruik alleen de door de fabrikant gespecificeerde accu
Gebruik alleen de door de fabrikant gespecificeerde oplader

WAARSCHUWING:
Montage door een volwassene
Maximale capaciteit: 30KG
- Dit speelgoed bevat batterijen die niet vervangbaar zijn.
- Oplaadbare batterijen mogen alleen door een volwassene worden
opgeladen.
- Instructies die aan het kind moeten worden gegeven voor het juiste gebruik
van het speelgoed, in het bijzonder voor het gebruik van een remsysteem.
- Herinnering aan het feit dat het speelgoed voorzichtig gebruikt moet
worden, omdat er behendigheid vereist is om vallen of botsingen te
voorkomen die letsel aan de gebruiker of derden kunnen veroorzaken.
- Lege batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd.
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